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AAggeenncciijjaa  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt  

Broj iz evidencije postupaka javnih nabavki: 00110022--22000000//77 

Redni broj iz Plana javnih nabavki: 1188 

Mjesto i datum: PPooddggoorriiccaa,,  0011..  0077..  22001166..  ggooddiinnee 

 

 
 

 

 

Na onovu člana 54 stav 1 Zakona o javnim nabavkama  („Sluţbeni list CG”, br. 42/11 i 

57/14) Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost objavljuje na Portalu 

javnih nabavki 
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PPOOZZIIVV  ZZAA  JJAAVVNNOO  NNAADDMMEETTAANNJJEE  UU  OOTTVVOORREENNOOMM  PPOOSSTTUUPPKKUU  

JJAAVVNNEE  NNAABBAAVVKKEE  

 

  

 

II      PPooddaaccii  oo  nnaarruuĉĉiiooccuu  

 

Naručilac: 

AAggeenncciijjaa  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  

ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt  

Lica za davanje informacija: 

PPrreeddrraagg  PPeerruuttiićć  ((ddoo  0088..  0077..  22001166..)),,  DDrraaggaann  KKrruuššiićć  

((1111  --  2222..  0077..  22001166..))  ii  IIvvaann  VVuujjoovviićć  ((oodd  2255..  0077..  22001166..))  

Adresa:  

BBuulleevvaarr  DDžžoorrddžžaa  VVaaššiinnggttoonnaa  5566  

Poštanski broj: 

8811000000  

Śedište: 

PPooddggoorriiccaa  

PIB (Matični broj):   

0022332266771100  

Telefon: 

++338822  2200  440066  770000  

Faks: 

++338822  2200  440066  770022  

E-mail adresa: 

eekkiipp@@eekkiipp..mmee  

Internet stranica (web):  

wwwwww..eekkiipp..mmee  

 

 

IIII  VVrrssttaa  ppoossttuuppkkaa  

 

 - otvoreni postupak. 

 

IIIIII    PPrreeddmmeett  jjaavvnnee  nnaabbaavvkkee  

 

a) Vrsta predmeta javne nabavke 

 

 Usluge  

 

b) Opis predmeta javne nabavke 

Predmetnom javnom nabavkom vrši se nabavka usluga kalibracije, popravki i redovnog 

odrţavanja kontrolno-mjerne opreme i softvera Sistema za kontrolu i monitoring radio-

frekvencijskog spektra Crne Gore. Predmetna javna nabavka predviĎena je Planom javnih 

nabavki za 2016. godinu i za istu su obezbijeĎena potrebna finansijska sredstva za prvu 

godinu. Detaljan opis predmeta ove javne nabavke je dat u poglavlju „Tehničke 

karakteristike i specifikacije predmeta javne nabavke”. 

 

c) CPV – Jedinstveni rječnik javnih nabavki 

72261000-2 Usluge podrške za softver 

50410000-2 Usluge popravki i odrţavanja aparata za mjerenje, ispitivanje i kontrolu 

 

 

IIVV    ZZaakklljjuuĉĉiivvaannjjee  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

 

Zaključiće se okvirni sporazum: 

 da  

mailto:predrag.perutic@ekip.me
http://www.ekip.me/
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          za predmet nabavke u cjelini 

 

Okvirni sporazum zaključuje se na period od 4 (četiri) godine. 

 

Ugovor o javnoj nabavci na osnovu okvirnog sporazuma zaključuje se na period od 1 (jednu) 

godinu.   

 

 Okvirni sporazum će se zaključiti sa 3 (tri) prvorangirana ponuĎača. 
 

 

Nepromjenljivi elementi okvirnog sporazuma:  
 

1) predmet nabavke; 

2) uslovi za učešće u postupku javne nabavke; 

3) ukupna ponuĎena cijena i ponuĎene pojedinačne cijene za prvu godinu primjene okvirnog 

sporazuma. 
 

 

Promjenljivi elementi okvirnog sporazuma:  
 

 količina usluga koje su predmet nabavke za vrijeme trajanja okvirnog sporazuma na 

godišnjem nivou; 

 dinamika izvršavanja usluga koje su predmet nabavke; 

 mjesto izvršavanja usluga koje su predmet nabavke; 

 pojedinačna cijena usluga koje su predmet nabavke; 

 tehničke karakteristike predmeta nabavke koje su rezultat proširenja kontrolno-mjerne 

opreme i softvera Sistema za kontrolu i monitoring radio-frekvencijskog spektra Crne Gore. 
 

 

Način zaključivanja ugovora o javnoj nabavci: 

 

 nakon ponovljenog poziva ponuĎačima za dostavljanje ponude u skladu sa uslovima iz 

okvirnog sporazuma. 

 

 

VV  NNaaĉĉiinn  ooddrreeĊĊiivvaannjjaa  pprreeddmmeettaa  ii  pprroocciijjeennjjeennaa  vvrriijjeeddnnoosstt  jjaavvnnee  nnaabbaavvkkee::  

 

 Procijenjena vrijednost predmeta nabavke sa zaključivanjem okvirnog sporazuma 

 

Ukupna procijenjena vrijednost predmeta javne nabavke za vrijeme trajanja okvirnog 

sporazuma sa uračunatim PDV-om iznosi 152.000,00 €. 

 

Procijenjena vrijednost predmeta javne nabavke za prvu godinu primjene okvirnog 

sporazuma: 

 

 kao cjelina, procijenjene vrijednosti sa uračunatim PDV-om iznosi 38.000,00 €. 

 

 

VVII  MMoogguuććnnoosstt  ppooddnnooššeennjjaa  aalltteerrnnaattiivvnniihh  ppoonnuuddaa  

 

 ne 
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VVIIII  UUsslloovvii  zzaa  uuĉĉeeššććee  uu  ppoossttuuppkkuu  jjaavvnnee  nnaabbaavvkkee  

 

 

aa))  OObbaavveezznnii  uusslloovvii    

 

U postupku javne nabavke moţe da učestvuje samo ponuĎač koji: 

1) je upisan u registar kod organa nadleţnog za registraciju privrednih subjekata; 

2) je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, 

odnosno propisima drţave u kojoj ima śedište; 

3) dokaţe da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnaţno osuĎivan za neko 

od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i 

prevare. 

 

 

DDookkaazziivvaannjjee  iissppuunnjjeennoossttii  oobbaavveezznniihh  uusslloovvaa  

 

Ispunjenost obaveznih uslova dokazuje se dostavljanjem: 

1) dokaza o registraciji kod organa nadleţnog za registraciju privrednih subjekata sa 

podacima o ovlašćenim licima ponuĎača; 

2) dokaza izdatog od organa nadleţnog za poslove poreza da su uredno prijavljene, 

obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije dana 

javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno propisima drţave 

u kojoj ponuĎač ima śedište; 

3) dokaza nadleţnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti 

stariji od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda. 

 

 

bb))  FFaakkuullttaattiivvnnii  uusslloovvii  

 

 

b1) ekonomsko-finansijska sposobnost 

 

Ne zahtijeva se. 

 

 

b2) Stručno-tehnička i kadrovska osposobljenost 

 

Ne zahtijeva se. 

 

 

 

VVIIIIII    RRookk  vvaažžeennjjaa  ppoonnuuddee  

 

Period vaţenja ponude je 90 ((ddeevveeddeesseett)) dana od dana javnog otvaranja ponuda. 

 

 

IIXX  GGaarraanncciijjaa  ppoonnuuddee  

 

 da 
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PonuĎač je duţan dostaviti bezuslovnu i na prvi poziv naplativu garanciju ponude u iznosu od 

22%% ((ddvvaa  ppoossttoo)) procijenjene vrijednosti javne nabavke, kao garanciju ostajanja u obavezi 

prema ponudi u periodu vaţenja ponude i 77 ((sseeddaamm)) dana nakon isteka vaţenja ponude. 

 

 

XX    RRookk  ii  mmjjeessttoo  iizzvvrrššeennjjaa  uuggoovvoorraa  

 

a)   Rok izvršenja ugovora je ttookkoomm  11  ((jjeeddnnee))  ggooddiinnee od dana zaključivanja ugovora. 

 

b) Mjesto izvršenja ugovora su lokacije date u poglavlju „Tehničke karakteristike i 

specifikacije predmeta javne nabavke”. 

 

 

XXII  JJeezziikk  ppoonnuuddee::  

 

 crnogorski jezik i drugi jezik koji je u sluţbenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa 

Ustavom i zakonom 

 
 

XXIIII    KKrriitteerriijjuumm  zzaa  iizzbboorr  nnaajjppoovvoolljjnniijjee  ppoonnuuddee::  

 najniţa ponuĎena cijena        broj bodova     100  

 

 
XXIIIIII  VVrriijjeemmee  ii  mmjjeessttoo  ppooddnnooššeennjjaa  ppoonnuuddaa  ii  jjaavvnnoogg  oottvvaarraannjjaa  ppoonnuuddaa  

 

Ponude se predaju radnim danima od 08:00 do 15:00 sati, zaključno sa danom 15. 08. 2016. 

godine do 11:45 sati. 

 

Ponude se mogu predati: 

 

 neposrednom predajom na arhivi naručioca na adresi Bulevar Dţordţa Vašingtona 56, 

81000 Podgorica. 

 

 preporučenom pošiljkom sa povratnicom na adresi Bulevar Dţordţa Vašingtona 56, 81000 

Podgorica. 

 

Javno otvaranje ponuda, kome mogu prisustvovati ovlašćeni predstavnici ponuĎača sa 

priloţenim punomoćjem potpisanim od strane ovlašćenog lica, odrţaće se dana 15. 08. 2016. 

godine u 12:00 sati, u prostorijama Agencije za elektronske komunikacije i poštansku 

djelatnost na adresi Bulevar Džordža Vašingtona 56, 81000 Podgorica. 

 

 

 

XXIIVV  RRookk  zzaa  ddoonnooššeennjjee  ooddlluukkee  oo  iizzbboorruu  nnaajjppoovvoolljjnniijjee  ppoonnuuddee    

 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude donijeće se u roku od 60 ((ššeezzddeesseett)) dana od dana 

javnog otvaranja ponuda. 
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XXVV  DDrruuggii  ppooddaaccii  ii  uusslloovvii  oodd  zznnaaĉĉaajjaa  zzaa  sspprroovvooĊĊeennjjee  ppoossttuuppkkaa  jjaavvnnee  nnaabbaavvkkee  

 

Rok i način plaćanja 

 

Rok plaćanja je:  1100  ((ddeesseett)) ddaannaa  oodd  ddaannaa  pprriijjeemmaa  iisspprraavvnnoogg  rraaĉĉuunnaa. 

 

Način plaćanja je:  nnaakkoonn  iizzvvrrššeennee  uusslluuggee,,  ppoo  rraaĉĉuunnuu  kkoojjii  ssee  ddoossttaavvlljjaa  nnaakkoonn  ššttoo  iizzvvrrššiillaacc  ii  

nnaarruuĉĉiillaacc  oobboossttrraannoo  ppoottppiiššuu  zzaappiissnniikk  oo  kkvvaannttiittaattiivvnnoo--kkvvaalliittaattiivvnnoomm  

pprriijjeemmuu  uusslluuggaa. 

 

  Sredstva finansijskog obezbjeĎenja ugovora o javnoj nabavci 

 

PonuĎač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je duţan da prije zaključivanja ugovora 

o javnoj nabavci dostavi naručiocu: 

  garanciju za dobro izvršenje ugovora u iznosu od 55%%  ((ppeett  ppoossttoo)) od vrijednosti 

ugovora. 
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TTEEHHNNIIĈĈKKEE  KKAARRAAKKTTEERRIISSTTIIKKEE  II    

SSPPEECCIIFFIIKKAACCIIJJEE  PPRREEDDMMEETTAA  JJAAVVNNEE  NNAABBAAVVKKEE  
 

 

 

  

 

Članom 123 stav 2 Zakona o elektronskim komunikacijama utvrĎena je nadleţnost Naručioca 

da planira, razvija i unapreĎuje Sistem za kontrolu i monitoring radio-frekvencijskog spektra 

(u daljem tekstu: RF spektar), kao ograničenog prirodnog resursa, kojim raspolaţe Drţava 

Crna Gora, a ovi poslovi su zakonom utvrĎeni kao njegova nadleţnost. Za navedene poslove 

Naručilac koristi odgovarajuću kontrolno-mjernu opremu i softver, koji su smješteni i 

instalirani u postojećim objektima Sistema za kontrolu i monitoring RF spektra (u daljem 

tekstu: Sistem) koji se nalaze na sljedećim lokacijama: 

 Glavni kontrolno-mjerni centar na Dajbabskoj gori u opštini Podgorica (u daljem 

tekstu: GKMC), nadmorske visine 140 m i sa geografskim koordinatama: 19
0
 14’ 

19,2”
 
E  i 42

0
 25’

 
2,0”

 
N; 

 Regionalni kontrolno-mjerni centar na Crnom rtu kod Sutomora u opštini Bar (u 

daljem tekstu: RKMC), nadmorske visine 150 m i sa geografskim koordinatama: 19
0
 

0’ 37,5”
 
E i 42

0
 8’

 
27,0” N; 

 Daljinski upravljana kontrolno-mjerna stanica (u daljem tekstu: DUKMS) na 

Crljenicama u opštini Pljevlja, nadmorske visine 1160 m i sa geografskim 

koordinatama: 19
0
 25’ 0,8”

 
E i 43

0
 20’

 
39,5”

 
N; 

 DUKMS na Bijeloj Crkvi u opštini Roţaje, nadmorske visine 1184 m i sa geografskim 

koordinatama: 20
0
 11’ 50,6”

 
E i 42

0
 52’

 
9,5” N; 

 DUKMS na Trojici u opštini Kotor, nadmorske visine 266 m i sa geografskim 

koordinatama: 18
0
 45' 55,0" E  i 42

0
 24' 5,0" N; 

 Mobilnoj kontrolno-mjernoj stanici u specijalno adaptiranom vozilu Mercedes 

Sprinter 316 (u daljem tekstu: MKMS) i 

 Digitalnoj mobilnoj kontrolno-mjernoj stanici u specijalno adaptiranom vozilu Renault 

Trafic Passenger (u daljem tekstu: DMKMS). 

 

Kontrolno-mjerna oprema se uglavnom sastoji od monitoring prijemnika, analizatora spektra, 

mobilnih mjernih terminala, radio skenera, pasivnih / aktivnih direktivnih / omnidirektivnih 

antenskih sistema, antenskih rotatora, antenskih kontrolno-upravljačkih ureĎaja, sistemskih 

računara, opreme za telekomunikaciono povezivanje, te druge kontrolno-mjerne opreme i 

softvera čija je funkcionalnost od presudne vaţnosti za efikasnu kontrolu i monitoring RF 

spektra. Najveći dio kontrolno-mjerne opreme i pratećeg softvera proizveden je od strane 

njemačkog proizvoĎača ROHDE&SCHWARZ
®
 (u daljem tekstu: R&S

®
). 

 

U vezi sa gore navedenim, neophodno je redovno odrţavanje Sistema koje, pored ostalog, 

podrazumijeva kalibraciju i popravku ureĎaja koji se koriste u ove namjene. Iz ovih razloga,  

Naručilac je u svom Finansijskom planu i Planu javnih nabavki za 2016. godinu predvidio 

odgovarajuća sredstva za nabavku usluga kalibracije, popravki i redovnog odrţavanja 

kontrolno-mjerne opreme i softvera Sistema. Dio kontrolno-mjerne opreme, a naročito ureĎaji 

kao što su monitoring prijemnici i analizatori spektra, te pojedine antene, moraju obavezno 

biti periodično fabrički kalibrisani uz dobijanje odgovarajuće potvrde o učinjenom. TakoĎe, 

dio od ovih planiranih sredstava će biti korišćen za otklanjanje kvarova koji se pojave u radu 

kontrolno-mjerne opreme i ureĎaja u Sistemu. 



 
 

strana 9 od 52 
 

Osnovna razlika izmeĎu GKMC-a u odnosu na RKMC i DUKMS-e je u tome što se unutar 

GKMC-a nalaze zapošljeni koji upravljaju Sistemom, dok su RKMC i DUKMS-e daljinski 

upravljani. Na svakoj lokaciji nalazi se po jedan samostojeći rešetkasti antenski stub na kome 

je instaliran antenski sistem. Visina antenskog stuba iznad tla je: 50 m (za GKMC, pri čemu je 

visina samog stuba 15 m, a ostalo je betonska konstrukcija tornja), 30 m (za RKMC) i 10 m 

(za DUKMS Pljevlja, DUKMS Roţaje i DUKMS Kotor).  

 

Za upravljanje Sistemom i obavljanje kontrole i monitoringa RF spektra u objektima fiksnih 

monitoring stanica Naručilac koristi kontrolno-mjerni softver ARGUS proizvoĎača R&S
® 

verzija 6.0, 5.4.1 i 5.2.2. U MKMS se koristi kontrolno-mjerni softver ARGUS verzija 6.0 i 

Broadcast Drive Test (BCDRIVE) verzija 3, oba od proizvoĎača R&S
®
. Dočim, u DMKMS 

se koristi kontrolno-mjerni softver ROMES i Network Problem Analyzer, oba od proizvoĎača 

R&S
® 

verzija 4.87.  

 

 

Opšti zahtjevi 

 

1) PonuĎač je duţan da uz ponudu priloţi i ovlašćenje (original ili ovjerena kopija), 

izdato od strane proizvoĎača kontrolno-mjerne opreme i softvera ili pak od strane 

distributera ovlašćenog od strane proizvoĎača kontrolno-mjerne opreme i softvera, da 

moţe nuditi usluge koje su predmet javne nabavke. 

2) Ponuda treba da sadrţi: tačan naziv i adresu ponuĎača, ponuĎenu ukupnu cijenu sa 

posebno iskazanim PDV-om, jedinične cijene za sve stavke u ponudi i period vaţenja 

ponude, rok izvršenja usluga i garantni period. 

3) Jedinične cijene svake ponuĎene usluge obuhvataju odgovarajuće troškove koji se 

odnose na: kalibraciju, popravku, redovno odrţavanje, zamjenu rezervnih djelova, 

transport, privremeni izvoz/uvoz, špediciju, carinu, instalaciju, testiranje i 

demonstraciju kompletnosti i funkcionalnosti ureĎaja i softvera koja se vrši na strani 

Naručioca, te sve troškove putovanja, boravka i rada osoblja PonuĎača. 

4) Po završenoj kalibraciji potrebno je da PonuĎač izda Naručiocu odgovarajuću 

tehničku dokumentaciju (na crnogorskom ili engleskom jeziku) iz koje se moţe 

utvrditi da je izvršena kalibracija ureĎaja, kao i ovjerenu izjavu odnosno sertifikat o 

izvršenoj kalibraciji. PonuĎač je duţan da na ureĎaju stavi dokaz o kalibraciji u vidu 

naljepnice sa datumom izvršene kalibracije. 

5) PonuĎač preuzima ureĎaj od Naručioca i ponovo mu ga vraća na istu adresu, nakon 

izvršene usluge. 

6) PonuĎač je duţan da u ponudi imenuje odgovornu kontakt osobu. 

7) U slučaju da otklanjanje nedostataka traje duţe od 5 (pet) dana ili kada je neophodno 

neispravni ureĎaj odnijeti sa lokacije Naručioca, PonuĎač je duţan da obezbijedi 

redundantnost tj. zamjenske djelove koji će na predmetnoj lokaciji pod ekvivalentnim 

uslovima omogućiti funkcionisanje objekta u Sistemu do završetka popravke ureĎaja i 

njegovog vraćanja na lokaciju Naručioca. Ovo se ne odnosi na usluge kalibracije. 

8) Rok za otpočinjanje pruţanja usluga je 3 (tri) dana od dana dobijanja pisanog zahtjeva 

od strane Naručioca (ovo uključuje i elektronsku poštu). 

9) Rok za završetak popravke je maksimalno 30 (trideset) dana ukoliko je kvar 

prouzrokovan neispravnim radom hardverske komponente, odnosno, maksimalno 15 

(petnaest) dana ukoliko je kvar prouzrokovan neispravnim radom softverske 

komponente. Pri tome, dan završetka popravke se smatra danom vraćanja 

popravljenog ureĎaja na lokaciju Naručioca, uključujući njegovu instalaciju i puštanje 

u rad. 
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10) Rok za završetak kalibracije je maksimalno 45 (četrdeset pet) dana. Pri tome, dan 

završetka kalibracije se smatra danom vraćanja kalibrisanog ureĎaja na lokaciju 

Naručioca, uključujući njegovu instalaciju i puštanje u rad. 

11) Garantni rok za pruţenu uslugu je minimalno 12 (dvanaest) mjeseci od dana kada  

ovlašćene osobe Naručioca i PonuĎača obostrano potpišu zapisnik o kvantitativno-

kvalitativnom prijemu predmetne usluge. 

12) PonuĎač snosi troškove naknade korišćenja patenata i odgovoran je za povredu 

zaštićenih prava intelektualne svojine trećih lica. 

 

 

 

 

 

RR..BB..  

OOppiiss  pprreeddmmeettaa  

nnaabbaavvkkee,,  

ooddnnoossnnoo  ddiijjeellaa  

pprreeddmmeettaa  nnaabbaavvkkee  

BBiittnnee  kkaarraakktteerriissttiikkee  

pprreeddmmeettaa  nnaabbaavvkkee  
JJeeddiinniiccaa  

mmjjeerree  
KKoolliiĉĉiinnaa  

11  RReeddoovvnnaa  ggooddiiššnnjjaa  

iinnssppeekkcciijjaa  GGKKMMCC--aa  

Usluga obuhvata pregled kontrolno-mjerne 

opreme i softvera u GKMC-u, i to: 

- pregled svih aparatura u sistemu i testi-

ranje tj. fizičku i funkcionalnu provjeru 

cijelog kontrolno-mjernog sistema; 

- pregled antenskog sistema, kablova, spo-

jeva, te pojedinačna mjerenja antenskog 

sistema i mjerenja gubitaka kablova; 

- ukoliko je potrebno, promjenu pojedinih 

konektora, te RF i kontrolnih kablova; 

- provjeru funkcionalnosti kontrolno-

mjernog softvera R&S
® 

tip ARGUS, 

njegovo aţuriranje (update), te provjeru 

transducer i calibration tablica; 

- ukoliko je potrebno, kompletnu 

reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 

R&S
®
 tip ARGUS uz prethodni backup 

svih kontrolno-mjernih rezultata i 

konfiguracionih podešavanja (opcija, 

drajvera, korekcija, frekvencijskih listi, 

korisničkih naloga i sl.), te vraćanje istih 

nazad nakon reinstalacije; 

- nadogradnju firmware-a instrumenata 

(R&S
® 

DDF 255 i R&S
® 

GB 127 S); 

- provjeru funkcionalnosti sistemskog 

računara na kome je instaliran kontrolno-

mjerni softver i, po potrebi, otklanjanje 

svih hardversko-softverskih nedostataka; 

- mjerenje uzemljenja objekta, provjeru 

gromobranske i prenaponske zaštite; 

- čišćenje rack-ormara u kojem je 

smještena kontrolno-mjerna oprema; 

komplet 1 
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- provjera spojeva na antenskom stubu, te 

po potrebi, dotezanje pripadajućih vijaka; 

- sitne popravke uočenih nedostataka; 

- izradu detaljnog izvještaja o stanju 

sistema sa mjernim izveštajima i šemom 

povezivanja, prije i nakon završetka 

inspekcije, kao i preporukama o mogućoj 

optimizaciji na ovom objektu. 

22  RReeddoovvnnaa  ggooddiiššnnjjaa  

iinnssppeekkcciijjaa  RRKKMMCC--aa  

Usluga obuhvata pregled kontrolno-mjerne 

opreme i softvera u RKMC-u, i to: 

- pregled svih aparatura u sistemu i testi-

ranje tj. fizičku i funkcionalnu provjeru 

cijelog kontrolno-mjernog sistema; 

- pregled antenskog sistema, kablova, spo-

jeva, te pojedinačna mjerenja antenskog 

sistema i mjerenja gubitaka kablova; 

- ukoliko je potrebno, promjenu pojedinih 

konektora, te RF i kontrolnih kablova; 

- provjeru funkcionalnosti kontrolno-

mjernog softvera R&S
® 

tip ARGUS, 

njegovo aţuriranje (update), te provjeru 

transducer i calibration tablica; 

- ukoliko je potrebno, kompletnu 

reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 

R&S
®
 tip ARGUS uz prethodni backup 

svih kontrolno-mjernih rezultata i 

konfiguracionih podešavanja (opcija, 

drajvera, korekcija, frekvencijskih listi, 

korisničkih naloga i sl.), te vraćanje istih 

nazad nakon reinstalacije; 

- nadogradnju firmware-a instrumenata 

(R&S
® 

ESMD i R&S
® 

GB 127 S); 

- provjeru funkcionalnosti sistemskog 

računara na kome je instaliran kontrolno-

mjerni softver i, po potrebi, otklanjanje 

svih hardversko-softverskih nedostataka; 

- mjerenje uzemljenja objekta, provjeru 

gromobranske i prenaponske zaštite; 

- čišćenje rack-ormara u kojem je 

smještena kontrolno-mjerna oprema; 

- provjera spojeva na antenskom stubu, te 

po potrebi, dotezanje pripadajućih vijaka; 

- sitne popravke uočenih nedostataka; 

- izradu detaljnog izvještaja o stanju 

sistema sa mjernim izveštajima i šemom 

povezivanja, prije i nakon završetka 

inspekcije, kao i preporukama o mogućoj 

optimizaciji na ovom objektu. 

komplet 1 
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33  RReeddoovvnnaa  ggooddiiššnnjjaa  

iinnssppeekkcciijjaa  

DDUUKKMMSS  PPlljjeevvlljjaa  

Usluga obuhvata pregled kontrolno-mjerne 

opreme i softvera u DUKMS Pljevlja, i to: 

- pregled svih aparatura u sistemu i testi-

ranje tj. fizičku i funkcionalnu provjeru 

cijelog kontrolno-mjernog sistema; 

- pregled antenskog sistema, kablova, spo-

jeva, te pojedinačna mjerenja antenskog 

sistema i mjerenja gubitaka kablova; 

- ukoliko je potrebno, promjenu pojedinih 

konektora, te RF i kontrolnih kablova; 

- provjeru funkcionalnosti kontrolno-

mjernog softvera R&S
® 

tip ARGUS, 

njegovo aţuriranje (update), te provjeru 

transducer i calibration tablica; 

- ukoliko je potrebno, kompletnu 

reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 

R&S
®
 tip ARGUS uz prethodni backup 

svih kontrolno-mjernih rezultata i 

konfiguracionih podešavanja (opcija, 

drajvera, korekcija, frekvencijskih listi, 

korisničkih naloga i sl.), te vraćanje istih 

nazad nakon reinstalacije; 

- nadogradnju firmware-a instrumenata 

(R&S
® 

ESMB i R&S
® 

GB 127 S); 

- provjeru funkcionalnosti sistemskog 

računara na kome je instaliran kontrolno-

mjerni softver i, po potrebi, otklanjanje 

svih hardversko-softverskih nedostataka; 

- mjerenje uzemljenja objekta, provjeru 

gromobranske i prenaponske zaštite; 

- čišćenje rack-ormara u kojem je 

smještena kontrolno-mjerna oprema; 

- provjera spojeva na antenskom stubu, te 

po potrebi, dotezanje pripadajućih vijaka; 

- sitne popravke uočenih nedostataka; 

- izradu detaljnog izvještaja o stanju 

sistema sa mjernim izveštajima i šemom 

povezivanja, prije i nakon završetka 

inspekcije, kao i preporukama o mogućoj 

optimizaciji na ovom objektu. 

komplet 1 

44  RReeddoovvnnaa  ggooddiiššnnjjaa  

iinnssppeekkcciijjaa  

DDUUKKMMSS  RRoožžaajjee  

Usluga obuhvata pregled kontrolno-mjerne 

opreme i softvera u DUKMS Roţaje, i to: 

- pregled svih aparatura u sistemu i testi-

ranje tj. fizičku i funkcionalnu provjeru 

cijelog kontrolno-mjernog sistema; 

- pregled antenskog sistema, kablova, spo-

jeva, te pojedinačna mjerenja antenskog 

sistema i mjerenja gubitaka kablova; 

- ukoliko je potrebno, promjenu pojedinih 

komplet 1 



 
 

strana 13 od 52 
 

konektora, te RF i kontrolnih kablova; 

- provjeru funkcionalnosti kontrolno-

mjernog softvera R&S
® 

tip ARGUS, 

njegovo aţuriranje (update), te provjeru 

transducer i calibration tablica; 

- ukoliko je potrebno, kompletnu 

reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 

R&S
®
 tip ARGUS uz prethodni backup 

svih kontrolno-mjernih rezultata i 

konfiguracionih podešavanja (opcija, 

drajvera, korekcija, frekvencijskih listi, 

korisničkih naloga i sl.), te vraćanje istih 

nazad nakon reinstalacije; 

- nadogradnju firmware-a instrumenata 

(R&S
® 

ESMB i S-TMM
® 

RK3); 

- provjeru funkcionalnosti sistemskog 

računara na kome je instaliran kontrolno-

mjerni softver i, po potrebi, otklanjanje 

svih hardversko-softverskih nedostataka; 

- mjerenje uzemljenja objekta, provjeru 

gromobranske i prenaponske zaštite; 

- čišćenje rack-ormara u kojem je 

smještena kontrolno-mjerna oprema; 

- provjera spojeva na antenskom stubu, te 

po potrebi, dotezanje pripadajućih vijaka; 

- sitne popravke uočenih nedostataka; 

- izradu detaljnog izvještaja o stanju 

sistema sa mjernim izveštajima i šemom 

povezivanja, prije i nakon završetka 

inspekcije, kao i preporukama o mogućoj 

optimizaciji na ovom objektu. 

55  RReeddoovvnnaa  ggooddiiššnnjjaa  

iinnssppeekkcciijjaa  

DDUUKKMMSS  KKoottoorr  

Usluga obuhvata pregled kontrolno-mjerne 
opreme i softvera u DUKMS Kotor, i to: 

- pregled svih aparatura u sistemu i testi-
ranje tj. fizičku i funkcionalnu provjeru 
cijelog kontrolno-mjernog sistema; 

- pregled antenskog sistema, kablova, spo-
jeva, te pojedinačna mjerenja antenskog 
sistema i mjerenja gubitaka kablova; 

- ukoliko je potrebno, promjenu pojedinih 
konektora, te RF i kontrolnih kablova; 

- provjeru funkcionalnosti kontrolno-
mjernog softvera R&S

® 
tip ARGUS, 

njegovo aţuriranje (update), te provjeru 
transducer i calibration tablica; 

- ukoliko je potrebno, kompletnu 
reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 
R&S

®
 tip ARGUS uz prethodni backup 

svih kontrolno-mjernih rezultata i 

komplet 1 
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konfiguracionih podešavanja (opcija, 
drajvera, korekcija, frekvencijskih listi, 
korisničkih naloga i sl.), te vraćanje istih 
nazad nakon reinstalacije; 

- nadogradnju firmware-a instrumenata 
(R&S

® 
ESMB i S-TMM

® 
RK3); 

- provjeru funkcionalnosti sistemskog 
računara na kome je instaliran kontrolno-
mjerni softver i, po potrebi, otklanjanje 
svih hardversko-softverskih nedostataka; 

- mjerenje uzemljenja objekta, provjeru 
gromobranske i prenaponske zaštite; 

- čišćenje rack-ormara u kojem je 
smještena kontrolno-mjerna oprema; 

- provjera spojeva na antenskom stubu, te 
po potrebi, dotezanje pripadajućih vijaka; 

- sitne popravke uočenih nedostataka; 

- izradu detaljnog izvještaja o stanju 
sistema sa mjernim izveštajima i šemom 
povezivanja, prije i nakon završetka 
inspekcije, kao i preporukama o mogućoj 
optimizaciji na ovom objektu. 

66  RReeddoovvnnaa  ggooddiiššnnjjaa  

iinnssppeekkcciijjaa  MMKKMMSS  

Usluga obuhvata pregled kontrolno-mjerne 
opreme i softvera u MKMS, i to: 

- pregled svih aparatura u sistemu i testi-
ranje tj. fizičku i funkcionalnu provjeru 
cijelog kontrolno-mjernog sistema; 

- pregled antenskog sistema, kablova, spo-
jeva, te pojedinačna mjerenja antenskog 
sistema i mjerenja gubitaka kablova; 

- pregled električnih instalacija i sistema 
energetskog napajanja; 

- ukoliko je potrebno, promjenu pojedinih 
konektora, te RF i kontrolnih kablova; 

- provjeru funkcionalnosti kontrolno-
mjernog softvera R&S

® 
tip ARGUS, 

njegovo aţuriranje (update), te provjeru 
transducer i calibration tablica; 

- provjeru funkcionalnosti softvera R&S
® 

BCDRIVE i njegovo aţuriranje (update); 

- ukoliko je potrebno, kompletnu 
reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 
R&S

®
 tip ARGUS i/ili R&S

®
 tip 

BCDRIVE uz prethodni backup svih 
kontrolno-mjernih rezultata i 
konfiguracionih podešavanja (opcija, 
drajvera, korekcija, frekvencijskih listi, 
korisničkih naloga i sl.), te vraćanje istih 
nazad nakon reinstalacije; 

- nadogradnju firmware-a instrumenata 

komplet 1 
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(R&S
® 

ESMD i S-TMM
® 

RK3); 

- provjeru funkcionalnosti sistemskog 
računara na kome je instaliran kontrolno-
mjerni softver i, po potrebi, otklanjanje 
svih hardversko-softverskih nedostataka; 

- provjeru funkcionalnosti pneumatskog 
antenskog stuba, njegovo podmazivanje 
i, po potrebi, otklanjanje nedostataka;   

- čišćenje rack-ormara u kojem je 
smještena kontrolno-mjerna oprema; 

- sitne popravke uočenih nedostataka; 

- izradu detaljnog izvještaja o stanju 
sistema sa mjernim izveštajima i šemom 
povezivanja, kao i preporukama o 
mogućoj optimizaciji na ovoj stanici. 

77  RReeddoovvnnaa  ggooddiiššnnjjaa  

iinnssppeekkcciijjaa  

DDMMKKMMSS  

Usluga obuhvata pregled kontrolno-mjerne 
opreme i softvera u DMKMS, i to: 

- pregled svih aparatura u sistemu i testi-
ranje tj. fizičku i funkcionalnu provjeru 
cijelog kontrolno-mjernog sistema; 

- pregled antenskog sistema, kablova, spo-
jeva, te pojedinačna mjerenja antenskog 
sistema i mjerenja gubitaka kablova; 

- pregled električnih instalacija i sistema 
energetskog napajanja; 

- ukoliko je potrebno, promjenu pojedinih 
konektora, te RF i kontrolnih kablova; 

- provjeru funkcionalnosti kontrolno-
mjernih softvera R&S

® 
tip ROMES i 

R&S
® 

tip Network Problem Analyzer i 
njihovo aţuriranje (update); 

- ukoliko je potrebno, kompletnu 
reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 
R&S

®
 tip ROMES i/ili R&S

®
 tip 

Network Problem Analyzer uz prethodni 
backup svih kontrolno-mjernih rezultata 
i konfiguracionih podešavanja (opcija, 
drajvera, korekcija, frekvencijskih listi, 
korisničkih naloga i sl.), te vraćanje istih 
nazad nakon reinstalacije; 

- nadogradnju firmware-a instrumenata 
(R&S

® 
TSMQ); 

- provjeru funkcionalnosti sistemskog 
računara na kome je instaliran kontrolno-
mjerni softver i, po potrebi, otklanjanje 
svih hardversko-softverskih nedostataka; 

- provjeru punjenja i zamjenu baterija 
mobilnih mjernih terminala, kao i 
baterije energetskog napajanja; 

- čišćenje rack-ormara u kojem je 

komplet 1 
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smještena kontrolno-mjerna oprema; 

- sitne popravke uočenih nedostataka; 

- izradu detaljnog izvještaja o stanju 
sistema sa mjernim izveštajima i šemom 
povezivanja, kao i preporukama o 
mogućoj optimizaciji na ovoj stanici. 

88  RReeddoovvnnaa  kkaalliibbrraacciijjaa  

mmoonniittoorriinngg  

pprriijjeemmnniikkaa  RR&&SS
®®    

ttiipp  EESSMMBB  

Usluga podrazumijeva obavljanje redovne 

fabričke kalibracije monitoring prijemnika 

R&S
® 

tip ESMB. Do njegove instalacije u 

DUKMS Nikšić, ureĎaj se nalazi u GKMC-u. 

komplet 1 

99  RReeddoovvnnaa  kkaalliibbrraacciijjaa  

mmoonniittoorriinngg  

pprriijjeemmnniikkaa  RR&&SS
®®    

ttiipp  EESSMMDD  

Usluga podrazumijeva obavljanje fabričke 

kalibracije monitoring prijemnika R&S
® 

tip 

ESMD. UreĎaj je instaliran u RKMC-u. 

komplet 1 

1100  PPoopprraavvkkaa  GGPPSS  

pprriijjeemmnniikkaa  RR&&SS
®®

  ttiipp  

GGPPSS  112299  

Usluga podrazumijeva popravku rekabilnog 

GPS prijemnika R&S
®
 tip GPS 129 i njegovo 

stavljanje u funkciju uz instaliranje pratećeg 

softvera na sistemskom računaru. UreĎaj je 

instaliran u GKMC-u. 

komplet  1 

1111  NNaaddooggrraaddnnjjaa  

ffiirrmmwwaarree--aa  zzaa  

aanntteennsskkuu  kkoonnttrroollnnuu  

jjeeddiinniiccuu  RR&&SS
®®  

ttiipp
    

GGBB  112277  MM  

Usluga podrazumijeva nadogradnju 

firmware-a za antensku kontrolnu jedinicu 

R&S
® 

 tip GB 127 M. UreĎaj se privremeno 

nalazi u GKMC-u do njegove instalacije u 

DUKMS Nikšić. 

komplet 1 

1122  NNaaddooggrraaddnnjjaa  

ffiirrmmwwaarree--aa  zzaa  

pprreennoossnnii  ggoonniioommeettaarr  

RR&&SS
®®

  ttiipp  DDDDFF  000077  

Usluga podrazumijeva nadogradnju 

firmware-a za prenosni goniometar R&S
®
 tip 

DDF 007 uz omogućavanje opcije za GPS i 

opcije za učitavanje mapi tipa Open Street. 

UreĎaj je smješten u GKMC-u, a po potrebi 

se koristi sa MKMS ili sa DMKMS. 

komplet  1 

1133  NNaaddooggrraaddnnjjaa  

ffiirrmmwwaarree--aa  zzaa    

mmoobbiillnnee  mmjjeerrnnee  

tteerrmmiinnaallee    

Usluga podrazumijeva nadogradnju firmware-a 

za 4 (četiri) mobilna mjerna terminala uz 

omogućavanje POLQA analize govora na 

njima. UreĎaji su instalirani u DMKMS.  

komplet 1 

1144  PPoopprraavvkkaa  aanntteennee  

RR&&SS
®®

  ttiipp  HHEE  330099    

  

Usluga podrazumijeva popravku aktivne 

antene R&S
®
 tip HE 309 (promjena aktivnog 

pojačavačkog modula). Antena je instalirana 

na antenskom stubu DUKMS Pljevlja. 

komplet 1 

1155  PPoopprraavvkkaa  ii  

kkaalliibbrraacciijjaa  aanntteennee  

RR&&SS
®®

  ttiipp  HHLL  003333    

Usluga podrazumijeva popravku oštećenih 

elemenata i nakon toga kalibraciju antene 

R&S
®
 tip HL 033. Antena moţe biti 

instalirana na antenskom stubu jednog od 

objekata u Sistemu. 

komplet 1 

1166  PPoopprraavvkkaa  

kkoonnttrroollnnoo--mmjjeerrnnoogg  

ssooffttvveerraa  RR&&SS
®®

  ttiipp  

RROOMMEESS  ii  RR&&SS
®®  

ttiipp  

NNeettwwoorrkk  PPrroobblleemm  

AAnnaallyyzzeerr  

Usluga podrazumijeva kompletnu 

reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 

R&S
®
 tip ROMES i R&S

® 
tip Network 

Problem Analyzer instaliranih u DMKMS. 

Prije reinstalacije uraditi backup svih 

kontrolno-mjernih rezultata i konfiguracionih 

komplet 1 
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podešavanja (opcija, drajvera, korekcija, 

frekvencijskih listi, korisničkih naloga i sl.), 

te vraćanje istih nazad nakon reinstalacije. 

1177  PPoopprraavvkkaa    

kkoonnttrroollnnoo--mmjjeerrnnoogg  

ssooffttvveerraa  RR&&SS
®®

  ttiipp  

AARRGGUUSS  

((GGKKMMCC))  

Usluga podrazumijeva kompletnu 

reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 

R&S
®
 tip ARGUS instaliranog u GKMC-u. 

Prije reinstalacije uraditi backup svih 

kontrolno-mjernih rezultata i konfiguracionih 

podešavanja (opcija, drajvera, korekcija, 

frekvencijskih listi, korisničkih naloga i sl.), 

te vraćanje istih nazad nakon reinstalacije. 

komplet 1 

1188  PPoopprraavvkkaa    

kkoonnttrroollnnoo--mmjjeerrnnoogg  

ssooffttvveerraa  RR&&SS
®®

  ttiipp  

AARRGGUUSS  

((RRKKMMCC))  

Usluga podrazumijeva kompletnu 

reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 

R&S
®
 tip ARGUS instaliranog u RKMC-u. 

Prije reinstalacije uraditi backup svih 

kontrolno-mjernih rezultata i konfiguracionih 

podešavanja (opcija, drajvera, korekcija, 

frekvencijskih listi, korisničkih naloga i sl.), 

te vraćanje istih nazad nakon reinstalacije. 

komplet 1 

1199  PPoopprraavvkkaa    

kkoonnttrroollnnoo--mmjjeerrnnoogg  

ssooffttvveerraa  RR&&SS
®®

  ttiipp  

AARRGGUUSS  

((MMKKMMSS))  

Ova usluga podrazumijeva kompletnu 

reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 

R&S
®
 tip ARGUS instaliranog u MKMS. 

Prije reinstalacije uraditi backup svih 

kontrolno-mjernih rezultata i konfiguracionih 

podešavanja (opcija, drajvera, korekcija, 

frekvencijskih listi, korisničkih naloga i sl.), 

te vraćanje istih nazad nakon reinstalacije. 

komplet 1 

2200  PPoopprraavvkkaa    

kkoonnttrroollnnoo--mmjjeerrnnoogg  

ssooffttvveerraa  RR&&SS
®®

  ttiipp  

BBCCDDRRIIVVEE  

BBrrooaaddccaasstt  DDrriivvee  

TTeesstt  

Usluga podrazumijeva kompletnu 

reinstalaciju kontrolno-mjernog softvera 

R&S
®
 tip BCDRIVE Broadcast Drive Test 

instaliranog u MKMS. Prije reinstalacije 

uraditi backup svih kontrolno-mjernih 

rezultata i konfiguracionih podešavanja 

(opcija, drajvera, korekcija, frekvencijskih 

listi, korisničkih naloga i sl.), te vraćanje 

istih nazad nakon reinstalacije. 

komplet 1 

2211  PPoopprraavvkkaa  

pprreennaappoonnsskkee  zzaaššttiittee  

aanntteennsskkoogg  sswwiittcchh--aa  

RR&&SS
®®

  ttiipp  RRDD  112277  

Usluga podrazumijeva popravku prenaponske 

zaštite kod antenskog switch-a R&S
®
 tip RD 

127. UreĎaj moţe biti instaliran na antenskom 

stubu jednog od objekata u Sistemu. 

komplet 1 

2222  PPoopprraavvkkaa  ii  

uummjjeerraavvaannjjee  

aazziimmuuttnnoogg  

aanntteennsskkoogg  rroottaattoorraa    

Usluga podrazumijeva popravku i nakon 

toga hardversko-softversko umjeravanje 

azimutnog antenskog rotatora. UreĎaj moţe 

biti instaliran na antenskom stubu jednog od 

objekata u Sistemu. 

komplet 1 

2233  PPoopprraavvkkaa  ii  

uummjjeerraavvaannjjee  

ppoollaarriizzaacciioonnoogg  

aanntteennsskkoogg  rroottaattoorraa    

Usluga podrazumijeva popravku i nakon 

toga hardversko-softversko umjeravanje 

polarizacionog antenskog rotatora. UreĎaj 

moţe biti instaliran na antenskom stubu 

jednog od objekata u Sistemu. 

komplet 1 
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2244  OOmmoogguuććaavvaannjjee  DDCC  

zzaaššttiittiiee  pprreennoossnnoogg  

ggoonniioommeettrraa  RR&&SS
®®  

ttiipp  DDDDFF  000077  

Ovo podrazumijeva pribavljanje filtra za 

eleminisanje jednosmjerne (DC) komponente 

signala na RF antenskom ulazu prenosnog 

goniometra R&S
® 

tip DDF 007. UreĎaj je 

smješten u GKMC-u, a po potrebi se koristi 

sa MKMS ili sa DMKMS. 

komplet 1 

2255  PPrriillaaggooĊĊaavvaannjjee  

aanntteennsskkiihh  pprreellaazzaa  

((kkoonneekkttoorraa))  

Ovo podrazumijeva pribavljanje seta 

antenskih prelaza (konektora) koji obuhvata: 

- prelaz sa 2,4 mm ţenskog na SMA 

ţenski konektor (4 komada);  

- prelaz sa N muškog na APC 3,5 mm 

ţenski konektor (2 komada); 

- moment ključ za adekvatno zatezanje 

predmetnih konektora (1 komad). 

komplet 1 

2266  PPrriibbaavvlljjaannjjee  

GGSSMM//UUMMTTSS//LLTTEE  

aanntteennee    

Ovo podrazumijeva pribavljanje jedne 

GSM/UMTS/LTE antene sa magnetnim 

postoljem (za montaţu na krovu vozila) i 

fleksibilnim antenskim kablom duţine 3 m 

sa N konektorom na njegovom kraju. 

komplet 1 

2277  PPoopprraavvkkaa  bbaatteerriijjsskkoogg  

nnaappaajjaannjjaa  zzaa  

mmoonniittoorriinngg  pprriijjeemmnniikk  

RR&&SS
®®  

ttiipp  EEBB  220000  

S obzirom da se od proizvoĎača više ne moţe 

dobaviti baterijsko napajanje za monitoring 

prijemnik R&S
® 

tip EB 200 (više se ne 

proizvodi), ova usluga podrazumijeva 

popravku postojećeg baterijskog napajanja.   

komplet 1 

 

2288  PPrriillaaggooĊĊaavvaannjjee  

ssmmjjeeššttaajjaa  mmjjeerrnniihh  

aanntteennaa  ii  kkaabblloovvaa  

((MMKKMMSS))  

Usluga podrazumijeva adaptacije na vozilu 

MKMS u cilju omogućavanja da: 

- operater prilikom montaţe antenskog 

sistema ima dodatnu mehaničku zaštitu 

sa desne strane krovnog gazišta MKMS; 

- se na krovnom gazištu MKMS realizuju  

odgovarajući adapteri za ergonomsko 

skladištenje antena R&S
® 

tip: HL 040, 

HF 902 i HE 309; 

- na straţnjim vratima vozila MKMS bude 

realizovan odgovarajući nosač (rost) 

antenskih i kontrolnih kablova. 

komplet 1 

2299  PPrrooššiirreennjjee  

AA//VV//PPCC//AACC  

mmoogguuććnnoossttii  oopprreemmee    

((MMKKMMSS  ii  DDMMKKMMSS))  

Ovo podrazumijeva sljedeće: 

- ugradnju postojećeg PC monitora (23") u 

MKMS tako da isti bude fiksiran uz 

mogućnost pomjeranja (rotacije) u cilju 

ergonomskog pozicioniranja prema 

zahtjevima operatera za radnim stolom. 

- nabavku i fiksiranje beţične tastature i 

ergonomskog beţičnog miša u DMKMS; 

- nabavku i ugradnju dva odgovarajuća 

zvučnika u rek sa opremom u MKMS; 

- izvoĎenje dvije 220 V AC utičnice 

(jedna u kabini, a druga u radnom dijelu 

DMKMS); 

komplet 1 
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- nabavka dva ergonomska beţična miša 

za rad sa ureĎajima R&S
® 

tip ETL i 

R&S
® 

tip ESMD u MKMS. 

3300  PPoopprraavvkkaa  aanntteennee  

RR&&SS
®®

  ttiipp  HHKK  003333    

Usluga podrazumijeva popravku antene 

R&S
®
 tip HK 033. Antena moţe biti  

instalirana na antenskom stubu GKMC-a, 

RKMC-a ili DUKMS Roţaje. 

komplet 1 

3311  PPoopprraavvkkaa  aanntteennee  

RR&&SS
®®

  ttiipp  HHFF  990022  

Usluga podrazumijeva popravku antene 

R&S
®
 tip HF 902. Antena moţe biti  

instalirana na antenskom stubu jednog od 

objekata u Sistemu. 

komplet 1 

3322  PPoopprraavvkkaa  uullaazznnoogg  

kkoollaa  mmoonniittoorriinngg  

pprriijjeemmnniikkaa  RR&&SS
®®  

EESSMMDD    

Usluga podrazumijeva popravku ulaznog 

kola monitoring prijemnika R&S
®
 tip 

ESMD. UreĎaj moţe biti instaliran u  

GKMC-u ili u RKMC-u. 

komplet 1 

3333  PPoopprraavvkkaa  uullaazznnoogg  

kkoollaa  mmoonniittoorriinngg  

pprriijjeemmnniikkaa  RR&&SS
®®  

EESSMMBB    

Usluga podrazumijeva popravku ulaznog 

kola monitoring prijemnika R&S
®
 tip ESMB. 

UreĎaj moţe biti instaliran u DUKMS 

Pljevlja, DUKMS Roţaje ili u DUKMS Kotor. 

komplet 1 

3344  PPoopprraavvkkaa  uullaazznnoogg  

kkoollaa  pprreennoossnnoogg  

ggoonniioommeettrraa  RR&&SS
®®  

ttiipp  DDDDFF  000077  

Usluga podrazumijeva popravku ulaznog 

kola prenosnog goniometra R&S
® 

tip DDF 

007. UreĎaj je smješten u GKMC-u, a po 

potrebi se koristi sa MKMS ili sa DMKMS, 

te u okviru prenosne opreme. 

komplet 1 

3355  TTeessttiirraannjjee  ii  

uummjjeerraavvaannjjee  

aanntteennsskkoogg  sseettaa  

RR&&SS
®®    

ttiipp  HHEE  330000  

Usluga podrazumijeva testiranje 

funkcionalnosti i umjeravanje antenskog seta 

R&S
®  

tip HE 300. Set je smješten u GKMC-

u, a po potrebi se koristi sa MKMS ili sa 

DMKMS, te u okviru prenosne opreme. 

komplet 1 

3366  PPoopprraavvkkaa  

kkoommppoonneennttii  

aanntteennsskkoogg  sseettaa  

RR&&SS
®®    

ttiipp  HHEE  330000  

Usluga podrazumijeva popravku jedne od 

komponenti antenskog seta R&S
®
 tip HE 

300. Set je smješten u GKMC-u, a po potrebi 

se koristi sa MKMS ili sa DMKMS, te u 

okviru prenosne opreme. 

komplet 1 

3377  TTeessttiirraannjjee  ii  

uummjjeerraavvaannjjee  

aanntteennsskkoogg  sseettaa  

RR&&SS
®®    

ttiipp  HHEE  220000  

Usluga podrazumijeva testiranje 

funkcionalnosti i umjeravanje antenskog seta 

R&S
®  

tip HE 200. Set je smješten u GKMC-

u, a po potrebi se koristi sa MKMS ili sa 

DMKMS, te u okviru prenosne opreme. 

komplet 1 

3388  PPoopprraavvkkaa  

kkoommppoonneennttii  

aanntteennsskkoogg  sseettaa  

RR&&SS
®®    

ttiipp  HHEE  220000  

Usluga podrazumijeva popravku jedne od 

komponenti antenskog seta R&S
®
 tip HE 

200. Set je smješten u GKMC-u, a po potrebi 

se koristi sa MKMS ili sa DMKMS, te u 

okviru prenosne opreme. 

komplet 1 

3399  PPoopprraavvkkaa  aanntteennsskkoogg  

ddrržžaaĉĉaa  ((ttrriippooddaa))  

RR&&SS
®®    

  ttiipp  AADDDD  

1177XXZZ66  

Usluga podrazumijeva popravku antenskog 

drţača (drvenog tripoda) R&S
®  

 tip ADD 

17XZ6. Drţač je smješten u GKMC-u, a po 

potrebi se koristi sa MKMS ili sa DMKMS, 

te u okviru prenosne opreme. 

komplet 1 
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4400  PPoopprraavvkkaa  aanntteennsskkoogg  

ddrržžaaĉĉaa  ((ttrriippooddaa))  

RR&&SS
®®    

  ttiipp    

TTSSEEMMFF--0033  

Usluga podrazumijeva popravku antenskog 

drţača (drvenog tripoda) R&S
®  

tip TSEMF-

03. Drţač je smješten u GKMC-u, a po 

potrebi se koristi sa MKMS ili sa DMKMS, 

te u okviru prenosne opreme. 

komplet 1 

4411  PPoopprraavvkkaa  

mmaaggnneettnnoogg  

aanntteennsskkoogg  ddrržžaaĉĉaa  

Usluga podrazumijeva popravku magnetnog 

antenskog drţača S-TMM
®
, odnosno zamjenu 

novim u slučaju nemogućnosti njegove 

popravke. Drţač je smješten u GKMC-u, a po 

potrebi se koristi u MKMS ili u DMKMS, te 

u okviru prenosne opreme. 

komplet 1 
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IIZZJJAAVVAA  NNAARRUUĈĈIIOOCCAA  DDAA  ĆĆEE  UURREEDDNNOO  IIZZMMIIRRIIVVAATTII  OOBBAAVVEEZZEE  PPRREEMMAA  

IIZZAABBRRAANNOOMM  PPOONNUUĐĐAAĈĈUU
11
  

 

 

AAggeenncciijjaa  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt    

Broj: 00110022--22000000//44 

Mjesto i datum: PPooddggoorriiccaa,,  0011..  0077..  22001166..  ggooddiinnee 

 

 

 

U skladu sa članom 49 stav 1 tačka 3 Zakona o javnim nabavkama („Sluţbeni list CG”, br. 

42/11 i 57/14) Zoran Sekulić, izvršni direktor, kao ovlašćeno lice Agencije za elektronske 

komunikacije i poštansku djelatnost, daje 

 

 

II  zz  jj  aa  vv  uu  
 

 

da će Agencija za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost, shodno Planu javnih 

nabavki broj 0102-237/1 od 18. 01. 2016. godine i Ugovora o javnoj nabavci, uredno vršiti 

plaćanja preuzetih obaveza, po utvrĎenoj dinamici. 

 

 
 

       Ovlašćeno lice naručioca  

     ZZoorraann  SSeekkuulliićć  

 

    ______________________  

                                                                             s.r.  

 

 

 

  

                                                           
1 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca i predstavlja sastavni dio ugovora o javnoj nabavci 
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IIZZJJAAVVAA  NNAARRUUĈĈIIOOCCAA  ((OOVVLLAAŠŠĆĆEENNOO  LLIICCEE,,  SSLLUUŽŽBBEENNIIKK  ZZAA  JJAAVVNNEE  NNAABBAAVVKKEE  II  LLIICCAA  

KKOOJJAA  SSUU  UUĈĈEESSTTVVOOVVAALLAA  UU  PPLLAANNIIRRAANNJJUU  JJAAVVNNEE  NNAABBAAVVKKEE))  OO  NNEEPPOOSSTTOOJJAANNJJUU  

SSUUKKOOBBAA  IINNTTEERREESSAA  
22
  

 
 

AAggeenncciijjaa  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt  

Broj: 00110022--22000000//55 

Mjesto i datum: PPooddggoorriiccaa,,  0011..  0077..  22001166..  ggooddiinnee 

 

 

 

U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Sluţbeni list CG”, br. 

42/11 i 57/14)  

 

IIzzjjaavvlljjuujjeemm  
 

 

da u postupku javne nabavke iz Plana javnih nabavki broj 0102-237/1 od 18. 01. 2016. godine 

za nabavku usluga kalibracije, popravki i redovnog odrţavanja kontrolno-mjerne opreme i 

softvera Sistema za kontrolu i monitoring radio-frekvencijskog spektra, nijesam u sukobu 

interesa u smislu člana 16 stav 4 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i drugi 

lični interes koji moţe kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom postupku 

javne nabavke. 

 

 

 Ovlašćeno lice naručioca:  ZZoorraann  SSeekkuulliićć   ______________________ 
   s.r. 

 

 Službenik za javne nabavke:  SSnneežžaannaa  SSppaassoojjeevviićć  ______________________ 
         s.r. 

 

Lica koja su učestvovala u planiranju javne nabavke: 

 

     ŠŠaalleettaa  ĐĐuurroovviićć ______________________ 
                                                                       s.r.  

 

     BBrraannkkoo  KKoovviijjaanniićć ______________________ 
                                                          s.r.  

 

     AAlleekkssaannddaarr  MMiijjaaĉĉ ______________________ 
                                                                       s.r.  

 

     AAnnaa  RRaaddoonnjjiićć  ______________________ 
                                                                       s.r.  

 

     MMiilliiccaa  VVuukkoottiićć ______________________ 
                                                                       s.r.  

 

 

 

                                                           
2 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca  
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IIZZJJAAVVAA  NNAARRUUĈĈIIOOCCAA  ((ĈĈLLAANNOOVVAA  KKOOMMIISSIIJJEE  ZZAA  OOTTVVAARRAANNJJEE  II  VVRREEDDNNOOVVAANNJJEE  

PPOONNUUDDEE  II  LLIICCAA  KKOOJJAA  SSUU  UUĈĈEESSTTVVOOVVAALLAA  UU  PPRRIIPPRREEMMAANNJJUU  TTEENNDDEERRSSKKEE  DDOOKKUUMMEENNTTAACCIIJJEE))  

OO  NNEEPPOOSSTTOOJJAANNJJUU  SSUUKKOOBBAA  IINNTTEERREESSAA
33
  

 
 

AAggeenncciijjaa  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt  

Broj: 00110022--22000000//66 

Mjesto i datum: PPooddggoorriiccaa,,  0011..  0077..  22001166..  ggooddiinnee 

 

 

 

U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Sluţbeni list CG”, br. 

42/11 i 57/14)  

 

 

IIzzjjaavvlljjuujjeemm  
 

 

da u postupku javne nabavke iz Plana javne nabavke broj 0102-237/1 od 18. 01. 2016. godine 

za nabavku usluga kalibracije, popravki i redovnog odrţavanja kontrolno-mjerne opreme i 

softvera Sistema za kontrolu i monitoring radio-frekvencijskog spektra, nijesam u sukobu 

interesa u smislu člana 16 stav 4 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji ekonomski i 

drugi lični interes koji moţe kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u ovom 

postupku javne nabavke. 

 

 

Članovi komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda:  

 

 

PPrreeddrraagg  PPeerruuttiićć   ____________________ 
                                         s.r. 

  

MMaattiijjaa  TToommĉĉiićć       ____________________ 
                                         s.r.  

 

DDrraaggaann  KKrruuššiićć   ____________________ 
                                         s.r.  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                            

                                                           
3 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca 
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MMEETTOODDOOLLOOGGIIJJAA  NNAAĈĈIINNAA  VVRREEDDNNOOVVAANNJJAA  PPOONNUUDDAA  PPOO  

KKRRIITTEERRIIJJUUMMUU  II  PPOODDKKRRIITTEERRIIJJUUMMIIMMAA  

 

 

 

 Vrednovanje ponuda po kriterijumu najniža ponuĎena cijena vršiće se na sljedeći 

način: 

 

 

  

           MMaakkssiimmaallaann  bbrroojj  bbooddoovvaa::    ........................................................................................................................................  ........................    110000  

 

 

PonuĎaču koji ponudi najniţu cijenu dodjeljuje se maksimalan broj bodova. 

 

Ostali ponuĎači dobijaju proporcionalan broj bodova u odnosu na najniţu ponuĎenu 

cijenu po sljedećoj formuli: 

 

 

 

 

 

Ako je ponuĎena cijena 0,00 EUR-a prilikom vrednovanja te cijene po kriterijumu ili 

podkriterijumu najniţa ponuĎena cijena uzima se da je ponuĎena cijena 0,01 EUR-a. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Broj bodova = 
najniţa ponuĎena cijena 

 x  maksimalan broj bodova 
ponuĎena cijena 
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OOBBRRAAZZAACC  PPOONNUUDDEE  SSAA  OOBBRRAASSCCIIMMAA  KKOOJJEE  PPRRIIPPRREEMMAA  PPOONNUUĐĐAAĈĈ  
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NNAASSLLOOVVNNAA  SSTTRRAANNAA  PPOONNUUDDEE  

 

 

             (naziv ponuđača)           

podnosi 

 

Agenciji za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost 
 

 

 

PP  OO  NN  UU  DD  UU  

ppoo  TTeennddeerrsskkoojj  ddookkuummeennttaacciijjii  bbrroojj  00110022--22000000//77  oodd  0011..  0077..  22001166..  ggooddiinnee    

zzaa  nnaabbaavvkkuu    

  

uusslluuggaa  

kkaalliibbrraacciijjee,,  ppoopprraavvkkii  ii  rreeddoovvnnoogg  ooddrržžaavvaannjjaa  kkoonnttrroollnnoo--mmjjeerrnnee  oopprreemmee  ii  

ssooffttvveerraa  SSiisstteemmaa  zzaa  kkoonnttrroolluu  ii  mmoonniittoorriinngg  rraaddiioo--ffrreekkvveenncciijjsskkoogg  ssppeekkttrraa      

 

 
 

ZA 

 

 Predmet nabavke u cjelosti. 
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PPOODDAACCII  OO  PPOONNUUDDII  II  PPOONNUUĐĐAAĈĈUU  

 

  Ponuda se podnosi kao: 

 

 Samostalna ponuda 

  

 Samostalna ponuda sa podizvoĎačem/podugovaračem  

  

 Zajednička ponuda 

  

 Zajednička ponuda sa podizvoĎačem/podugovaračem 
 

 

PPooddaaccii  oo  ppooddnnoossiiooccuu  ssaammoossttaallnnee  ppoonnuuddee::  

 

Naziv i śedište ponuĎača   

PIB
4
   

Broj računa i naziv banke ponuĎača   

Adresa   

Telefon   

Fax   

E-mail   

Lice/a ovlašćeno/a za potpisivanje  finansijskog 

dijela ponude i dokumenata u ponudi 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Ime i prezime osobe za davanje informacija   

 

                                                           
4 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji śedišta ponuĎača 
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PPooddaaccii  oo  ppoodduuggoovvaarraaĉĉuu//ppooddiizzvvooĊĊaaĉĉuu  uu  ookkvviirruu  ssaammoossttaallnnee  ppoonnuuddee
5
 

 

Naziv podugovarača/podizvoĎača   

PIB
6
 

 
  

Ovlašćeno lice 

 
  

Adresa 

 
  

Telefon 

 
  

Fax   

E-mail   

Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke 

koji će izvršiti podugovarač/podizvoĎač 
  

Opis dijela predmeta javne nabavake koji će 

izvršiti podugovarač/podizvoĎač 
    

Ime i prezime osobe za davanje informacija   

 

 

 

 

 

                                                           
5 Tabelu “Podaci o podugovaraču/podizvoĎaču u okviru samostalne ponude“ popunjavaju samo oni ponuĎači koji ponudu podnose sa  
podugovaračem/podizvoĎačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/podizvoĎača, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju 

primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizvoĎača. 

 
6 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji śedišta ponuĎača 
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PPooddaaccii  oo  ppooddnnoossiiooccuu  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee
 7
 

 

 

Naziv podnosioca zajedničke ponude 

 

  

 

Adresa 

 

  

Ovlašćeno lice za potpisivanje 

finansijskog dijela ponude, nacrta 

ugovora o javnoj nabavci i nacrta 

okvirnog sporazuma 

(Ime i prezime) 

(Potpis) 

Imena i stručne kvalifikacije lica koja će 

biti odgovorna za izvršenje ugovora 

  

 

 

.... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
7 Tabelu „Podaci o podnosiocu zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuĎači koji podnose zajedničku ponudu. Ponudač koji podnosi 
zajedničku ponudu duţan je popuniti i tabele „Podaci o nosiocu zajedničke ponude“ i „Podaci o članu zajedničke ponude“ 
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PPooddaaccii  oo  nnoossiiooccuu  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee::  

 

Naziv nosioca zajedničke ponude   

PIB
8
   

Broj računa i naziv banke ponuĎača   

Adresa   

Ovlašćeno lice za potpisivanje 

dokumenata koji se odnose na nosioca 

zajedničke ponude 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Telefon   

Fax   

E-mail   

 

Ime i prezime osobe za davanje informacija 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
8 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji śedišta ponuĎača 
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PPooddaaccii  oo  ĉĉllaannuu  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee
99
::  

 

Naziv člana zajedničke ponude   

PIB
10

   

Broj računa i naziv banke ponuĎača   

Adresa   

Ovlašćeno lice za potpisivanje 

dokumenata koja se odnose na člana 

zajedničke ponude 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Telefon   

Fax   

E-mail   

 

Ime i prezime osobe za davanje informacija 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
9
 Tabelu “Podaci o članu zajedničke ponude“ kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog člana zajedničke 

ponude 

 
10 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji śedišta ponuĎača 
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PPooddaaccii  oo  ppoodduuggoovvaarraaĉĉuu//ppooddiizzvvooĊĊaaĉĉuu  uu  ookkvviirruu  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee
11

 

   

Naziv podugovarača/podizvoĎača   

PIB
12

 

 
  

Ovlašćeno lice 

 
  

Adresa 

 
  

Telefon 

 
  

Fax   

E-mail   

Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke 

koji će izvršiti podugovarač/podizvoĎač 
  

Opis dijela predmeta javne nabavake koji 

će izvršiti podugovarač/podizvoĎač 
    

Ime i prezime osobe za davanje informacija   

 

                                                           
11 Tabelu „Podaci o podugovaraču/podizvoĎaču u okviru zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuĎači koji ponudu podnose 
zajednički  sa  podugovaračem/podizvoĎačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/podizvoĎača, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom 

broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizvoĎača. 

 
12 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji śedišta ponuĎača 



 
 

strana 33 od 52 
 

FFIINNAANNSSIIJJSSKKII  DDIIOO  PPOONNUUDDEE  

 

 

 

rr..bb..  ooppiiss  pprreeddmmeettaa  

bbiittnnee  

kkaarraakktteerriissttiikkee  

ppoonnuuĊĊeennoogg  

pprreeddmmeettaa  

nnaabbaavvkkee  

jjeeddiinniiccaa  

mmjjeerree  
kkoolliiĉĉiinnaa  

jjeeddiinniiĉĉnnaa  

cciijjeennaa  

bbeezz    

PPDDVV--aa  

uukkuuppaann  

iizznnooss  bbeezz  

PPDDVV--aa  

PPDDVV  

uukkuuppaann  

iizznnooss  ssaa  

PPDDVV--oomm  

1         

2         

3         

.....         

Ukupno bez PDV-a   

PDV   

Ukupan iznos sa PDV-om:   

1) brojkama  

2) slovima  

 

Uslovi ponude: 

Rok izvršenja ugovora je   

Mjesto izvršenja ugovora je   

Način i dinamika izvršenja  

Rok plaćanja  

Način plaćanja  

Period vaţenja ponude  

 

 

Ovlašćeno lice ponuĎača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(svojeručni potpis) 

      M.P. 
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IIZZJJAAVVAA  OO  NNEEPPOOSSTTOOJJAANNJJUU  SSUUKKOOBBAA  IINNTTEERREESSAA  NNAA  SSTTRRAANNII  PPOONNUUĐĐAAĈĈAA,,  

PPOODDNNOOSSIIOOCCAA  ZZAAJJEEDDNNIIĈĈKKEE  PPOONNUUDDEE,,  PPOODDIIZZVVOOĐĐAAĈĈAA//PPOODDUUGGOOVVAARRAAĈĈAA
1133

  

 

 

                        (ponuđač)  

 

Broj: ________________ 

Mjesto i datum: _________________ 

 

 

Ovlašćeno lice ponuĎača/člana zajedničke ponude, podizvoĎača / podugovarača 

       (ime i prezime i radno mjesto)     , u skladu sa članom 17 stav 3 Zakona o javnim 

nabavkama („Sluţbeni list CG”, br. 42/11 i 57/14) daje 

 

IIzzjjaavvuu  
 

da nije u sukobu interesa sa licima naručioca navedenim u izjavama o nepostojanju sukoba 

interesa na strani naručioca, koje su sastavni dio predmetne Tenderske dokumentacije broj 0102-

2000/7 od 01. 07. 2016. godine za nabavku usluga kalibracije, popravki i redovnog odrţavanja 

kontrolno-mjerne opreme i softvera Sistema za kontrolu i monitoring radio-frekvencijskog 

spektra, u smislu člana 17 stav 1 Zakona o javnim nabavkama i da ne postoje razlozi za sukob 

interesa na strani ovog ponuĎača, u smislu člana 17 stav 2 istog zakona. 
 

 

Ovlašćeno lice ponuĎača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(svojeručni potpis) 

 

      M.P. 

 

  

                                                           
13 Izjavu o nepostojanju sukoba interesa kod ponuĎača, podnosioca zajedničke ponude, podizvoĎača ili podugovarača posebno dostaviti za 

svakog člana zajedničke ponude, za svakog podugovarača/podizvoĎača 
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DDOOKKAAZZII  OO  IISSPPUUNNJJEENNOOSSTTII  OOBBAAVVEEZZNNIIHH  UUSSLLOOVVAA  ZZAA  UUĈĈEEŠŠĆĆEE  UU  

PPOOSSTTUUPPKKUU  JJAAVVNNOOGG  NNAADDMMEETTAANNJJAA  

 

 

Dostaviti: 

 

- dokaz o registraciji izdat od organa nadleţnog za registraciju privrednih subjekata sa 

podacima o ovlašćenim licima ponuĎača; 

- dokaz izdat od organa nadleţnog za poslove poreza (drţavne i lokalne uprave) da su 

uredno prijavljene, obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 

90 dana prije dana javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno 

propisima drţave u kojoj ponuĎač ima śedište; 

- dokaz nadleţnog organa izdat na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti stariji od 

šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda, da ponuĎač, odnosno njegov zakonski 

zastupnik nije pravosnaţno osuĎivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala 

sa elementima korupcije, pranja novca i prevare. 
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NNAACCRRTT  OOKKVVIIRRNNOOGG  SSPPOORRAAZZUUMMAA  
 

AAggeenncciijjaa  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt  

Broj: 00110022  ––  22000000//xxxx 

Mjesto i datum: PPooddggoorriiccaa,,  xxxx..  xxxx..  22001166..  ggooddiinnee 

 

 

 

OO  KK  VV  II  RR  NN  II      SS  PP  OO  RR  AA  ZZ  UU  MM  
 

 

Zaključen u otvorenom postupku javne nabavke po Tenderskoj dokumentaciji broj 0102 

– 2000/7 od 01. 07. 2016. godine (u daljem tekstu: Tenderska dokumentacija), izmeĎu: 

 

Naručioca: 

Agencije za elektronske komunikacije i poštansku djeltnost sa śedištem u Podgorici, 

Bulevar Dţordţa Vašingtona 56, PIB: 02326710, Broj računa: 510-2125-67 kod Crnogorske 

komercijalne banke A.D. Podgorica, koga zastupa Zoran Sekulić, izvršni direktor, (u daljem 

tekstu: Naručilac) 

 

i 

 

PonuĎača: 

1.  ______________________ sa śedištem u ________________, ulica____________, 

Broj računa: ______________________, Naziv banke: ________________________, koga 

zastupa _____________, (u daljem tekstu:  Izvršilac); 

2.  ______________________ sa śedištem u ________________, ulica____________, 

Broj računa: ______________________, Naziv banke: ________________________, koga 

zastupa _____________, (u daljem tekstu:  Izvršilac); 

3.  ______________________ sa śedištem u ________________, ulica____________, 

Broj računa: ______________________, Naziv banke: ________________________, koga 

zastupa _____________, (u daljem tekstu:  Izvršilac). 

 

 

 

 

PPrreeddmmeett  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

ĈĈllaann  11  

Predmet okvirnog sporazuma je pruţanje usluga kalibracije, popravki i redovnog odrţavanja 

kontrolno-mjerne opreme i softvera Sistema za kontrolu i monitoring radio-frekvencijskog 

spektra u skladu sa Tenderskom dokumentacijom, Odlukom o izboru najpovoljnije ponude broj 

____ od __. __. 2016. godine i prema ponudama odabranog/ih ponuĎača/â. Okvirni sporazum 

ne utvrĎuje sve uslove za sklapanje budućeg ugovora koji će se sklopiti sa odabranim 

ponuĎačem. 

 

 

TTrraajjaannjjee  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

ĈĈllaann  22  

Okvirni sporazum se sklapa na period od 4 (četiri) godine od dana potpisivanja okvirnog 

sporazuma. 
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PPrreeddmmeett  nnaabbaavvkkee  

ĈĈllaann  33  

Predmet nabavke na osnovu ovog okvirnog sporazuma je pruţanje usluga kalibracije, popravki 

i redovnog odrţavanja kontrolno-mjerne opreme i softvera Sistema za kontrolu i monitoring 

radio-frekvencijskog spektra, u skladu sa specifikacijom Naručioca navedenom u 

dokumentaciji za javno nadmetanje i sprovedenog postupka javne nabavke, ponudama/om 

odabranih/og PonuĎača/â i uslovima utvrĎenim ovim okvirnim sporazumom. 
 

 

 

UUkkuuppnnaa  pprroocciijjeennjjeennaa  vvrriijjeeddnnoosstt  jjaavvnnee  nnaabbaavvkkee  

ĈĈllaann  44  

Ukupna procijenjena vrijednost javne nabavke za navedeni period vaţenja okvirnog sporazuma 

iznosi 152.000,00 EUR-a sa PDV-om. 
 

 

 

UUkkuuppnnaa  pprroocciijjeennjjeennaa  vvrriijjeeddnnoosstt  jjaavvnnee  nnaabbaavvkkee  zzaa  pprrvvuu  ggooddiinnuu  

pprriimmjjeennee  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

ĈĈllaann  55  

Ukupna procijenjena vrijednost javne nabavke za prvu godinu primjene ovog okvirnog 

sporazuma iznosi 38.000,00 EUR-a sa PDV-om. 
 

 

 

UUkkuuppnnaa  kkoolliiĉĉiinnaa  rroobbaa,,  uusslluuggaa  iillii  oobbiimm  rraaddoovvaa  zzaa  pprrvvuu  ggooddiinnuu  

pprriimmjjeennee  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

ĈĈllaann  66  

Obim i način pruţanja usluga u potpunosti će se vršiti u skladu sa Tenderskom 

dokumentacijom i navedenom specifikacijom. Tenderska dokumentacija i ponude ponuĎača sa 

kojima je potpisan ovaj okvirni sporazum čine sastavni dio ovog sporazuma. 
 

 

 

MMjjeessttoo  iizzvvrrššaavvaannjjaa  uusslluuggaa  uu  ppeerriioodduu  pprriimmjjeennee  oovvoogg  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

ĈĈllaann  77  

Mjesta izvršavanja usluga predstavljaju objekti na mikrolokacijama navedenim u Tenderskoj 

dokumentaciji u Poglavlju - Tehničke karakteristike i specifikacije predmeta javne nabavke. 
 

 

 

UUsslloovvii  ii  nnaaĉĉiinn  ppllaaććaannjjaa  

ĈĈllaann  88  

Plaćanje se vrši nakon dostavljene fakture u skladu sa Tenderskom dokumentacijom. 
 

 

 

SSrreeddssttvvaa  ffiinnaannssiijjsskkoogg  oobbeezzbbjjeeĊĊeennjjaa  uuggoovvoorraa  oo  jjaavvnnoojj  nnaabbaavvccii  

ĈĈllaann  99  

U skladu sa Tenderskom dokumentacijom prvorangirani ponuĎač je prije potpisivanja ugovora 

duţan dostaviti bezuslovnu na prvi poziv naplativu garanciju banke u iznosu od 5% od 

ponuĎene cijene za pruţanje usluga. 
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NNaaĉĉiinn  zzaakklljjuuĉĉiivvaannjjaa  pprrvvoogg  uuggoovvoorraa  oo  jjaavvnnoojj  nnaabbaavvccii  nnaa  oossnnoovvuu  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

ĈĈllaann  1100  

Tenderskom dokumentacijom u potpunosti je definisan obim i način pruţanja navedene usluge 

pa će prvi ugovor biti potpisan sa prvorangiranim ponuĎačem u skladu sa ponudom 

dostavljenom prije potpisivanja ovog okvirnog sporazuma. Ukoliko prvorangirani ponuĎač ne 

moţe izvršiti usluge na način kako je to predviĎeno Tenderskom dokumentacijom, Naručilac 

moţe angaţovati narednog rangiranog ponuĎača na listi sa kojim je potpisan ovaj okvirni 

sporazum. 

 

Prava i obaveze PonuĎača i Naručioca biće detaljnije definisane predmetnim sporazumom. 

 

 

 

NNaaĉĉiinn  zzaakklljjuuĉĉiivvaannjjaa  uuggoovvoorraa  uu  ddrruuggoojj  ii  nnaarreeddnniimm  ggooddiinnaammaa  

pprriimmjjeennee  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

ĈĈllaann  1111  

Naručilac će u drugoj i narednim godinama primjene ovog okvirnog sporazuma pozvati 

ponuĎače sa kojima je potpisan ovaj sporazum da dostave inovirane ponude u skladu sa 

Zakonom. 

 

 

 

PPeerriioodd  nnaa  kkoojjii  ssee  zzaakklljjuuĉĉuujjee  uuggoovvoorr  oo  jjaavvnnoojj  nnaabbaavvccii  

ĈĈllaann  1122  

Ugovor o predmetnoj javnoj nabavci zaključuje se na period od godinu dana. 

 

 

 

PPrreessttaannaakk  vvaažžeennjjaa  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

ĈĈllaann  1133  

Od okvirnog sporazuma moţe se odustati pisanim obavještenjem jedne strane potpisnice 

okvirnog sporazuma, koje će biti dostavljeno poštom preporučeno ili neposrednom dostavom 

drugoj strani potpisnici predmetnog okvirnog sporazuma. 

 

PonuĎač moţe odustati od okvirnog sporazuma kada ocijeni da pod uslovima utvrĎenim 

okvirnim sporazumom više ne moţe pruţati predmetne usluge. U tom slučaju sklopljeni ugovor 

o javnoj nabavci na osnovu okvirnog sporazuma ostaje na snazi do isteka vremenskog vaţenja. 

 

Naručilac moţe odustati od sklopljenog okvirnog sporazuma naročito u slučaju:  

- da prvorangirani ponuĎač s kojim je Naručilac sklopio okvirni sporazum ne ţeli 

neposredno na osnovu izvornih uslova i ponude dostavljene prije sklapanja okvirnog 

sporazuma s Naručiocem sklopiti ugovor o javnoj nabavi putem okvirnog sporazuma; 

- da prvorangirani ponuĎač naknadno ponudi pojedinačnu cijenu za predmet javne 

nabavke u iznosu većem od cijene utvrĎene okvirnim sprazumom; 

- da ostali ponuĎači sa kojima je Naručilac sklopio okvirni sporazum ne ţele neposredno 

na osnovu izvornih uslova i ponude dostavljene prije sklapanja okvirnog sporazuma sa 

Naručiocem sklopiti ugovor o javnoj nabavi putem okvirnog sporazuma; 

- da ponuĎaču/ima iz okvirnog sporazuma nadleţno tijelo zabrani pruţanje ugovorenih 

usluga. 
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OOssttaallee  ooddrreeddbbee  

ĈĈllaann  1144  

Za sve što nije izričito regulisano ovim okvirnim sporazumom i Tenderskom dokumentacijom, 

primjenjivaće se odredbe Zakona o obligacionim odnosima i propisa koji ureĎuju ovu oblast. 

 

Eventualne nesporazume koji mogu da se pojave u vezi ovog okvirnog sporazuma ugovorne 

strane će pokušati da  riješe sporazumno. 

 

Sve sporove koji nastanu u vezi ovog okvirnog sporazuma rješavaće Privredni sud u Podgorici. 

 

 

 

PPrriimmjjeerrccii  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

ĈĈllaann  1155  

Svi ponuĎači potpisnici okvirnog sporazuma zadrţavaju po 2 (dva) primjerka istoga dok 

Naručilac zadrţava 4 (četiri) primjerka.  

 

 

 

SSttuuppaannjjee  nnaa  ssnnaagguu  

ĈĈllaann  1166 

Ovaj sporazum stupa na snagu danom potpisivanja istoga od strane Naručioca i PonuĎača/â. 

 

 

 

 

 

 

NNAARRUUĈĈIILLAACC  

 

 
PPOONNUUĐĐAAĈĈ//II  

 

 

 

 

 

SSAAGGLLAASSAANN  SSAA  NNAACCRRTTOOMM  OOKKVVIIRRNNOOGG  SSPPOORRAAZZUUMMAA  

 

 

    OOvvllaaššććeennoo  lliiccee  ppoonnuuĊĊaaĉĉaa    _______________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

_______________________ 
(svojeručni potpis) 
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NNAACCRRTT  UUGGOOVVOORRAA  OO  JJAAVVNNOOJJ  NNAABBAAVVCCII  
 

 

 

Ovaj ugovor zaključen je izmeĎu: 

 

NNaarruuĉĉiiooccaa  AAggeenncciijjee  zzaa  eelleekkttrroonnsskkee  kkoommuunniikkaacciijjee  ii  ppooššttaannsskkuu  ddjjeellaattnnoosstt sa śedištem u 

Podgorici, Bulevar Dţordţa Vašingtona 56, PIB: 02326710, Broj računa: 510-2125-67 kod 

Crnogorske komercijalne banke A.D. Podgorica, koga zastupa Zoran Sekulić, izvršni direktor, 

(u daljem tekstu: Naručilac) 

 

i 

 

PPoonnuuĊĊaaĉĉaa ______________________ sa śedištem u ________________, ulica____________, 

Broj računa: ______________________, Naziv banke: ________________________, koga 

zastupa _____________, (u daljem tekstu:  Izvršilac). 

 

 

 

 

OOSSNNOOVV  UUGGOOVVOORRAA::  

 

Tenderska dokumentacija za otvoreni postupak javne nabavke za nabavku usluga kalibracije, 

popravki i redovnog odrţavanja kontrolno-mjerne opreme i softvera Sistema za kontrolu i 

monitoring radio-frekvencijskog spektra broj 0102-2000/7 od 01. 07. 2016. godine (u daljem 

tekstu: Tenderska dokumentacija); 

Broj i datum odluke o izboru najpovoljnije ponude: _____________________; 

Ponuda ponuĎača    (naziv ponuđača)    broj ______ od _________________________. 

 

 

II    PPRREEDDMMEETT  UUGGOOVVOORRAA  

  

ĈĈllaann  11  

Predmet ovog ugovora su usluge kalibracije, popravki i redovnog odrţavanja kontrolno-mjerne 

opreme i softvera Sistema za kontrolu i monitoring radio-frekvencijskog spektra, u skladu sa 

Tenderskom dokumentacijom i Odlukom o izboru najpovoljnije ponude broj ______ od __. __. 

2016. godine i prema ponudi ponuĎača. 

 

 

ĈĈllaann  22  

Izvršilac se obavezuje da će pruţiti usluge navedene u članu 1 ovog ugovora, u svemu prema 

prihvaćenoj Ponudi broj _________ od __. __. 2016. godine koja čini sastavni dio ugovora. 

 

 

 

IIII      CCIIJJEENNAA  II  NNAAĈĈIINN  PPLLAAĆĆAANNJJAA  

  

ĈĈllaann  33  

Ukupna cijena za izvršenje usluga navedenih u članu 1 ovog ugovora iznosi ________ € 

(slovima: ________________), sa uračunatim PDV-om. 
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Za pruţene usluge Izvršilac je duţan ispostaviti Naručiocu račun potpisan od strane ovlašćenog 

lica sa iznosom koji je iskazan u EUR-ima i sa uračunatim PDV-om. Račun mora sadrţati broj 

ugovora po kojem se plaćanje vrši i opis pruţene usluge. Račun se dostavlja nakon što Izvršilac 

i Naručilac obostrano potpišu zapisnik o kvantitativno-kvalitativnom prijemu usluga. 

 

Naručilac se obavezuje da će plaćanje obaviti nakon izvršene usluge, na ţiro račun PonuĎača 

broj _______________ kod _________________ banke, u roku od 10 (deset) dana od dana 

prijema ispravnog računa.  

 

U cilju obezbjeĎenja plaćanja na način preciziran u stavu 1 ovog člana, Naručilac garantuje i 

Izjavom o urednom plaćanju dospjelih obaveza, kojom se obezbjeĎuje uredno plaćanje obaveza 

iz javnih nabavki. Izjava čini sastavni dio ovog ugovora. 

 

 

 
IIIIII  MMJJEESSTTOO  II  RROOKK  IIZZVVRRŠŠEENNJJAA  UUGGOOVVOORRAA  

  

ĈĈllaann  44  

Mjesta izvršavanja usluga predstavljaju objekti na mikrolokacijama navedenim u Tenderskoj 

dokumentaciji u Poglavlju - Tehničke karakteristike i specifikacije predmeta javne nabavke. 

Ugovor se zaključuje na odreĎeno vrijeme. 

 

Izvršilac se obavezuje da će usluge navedene u članu 1 ovog ugovora, pruţati za period od 365 

(tristašezdesetpet) dana od dana početka primjene ovog ugovora. 

 

Ovaj Ugovor se primjenjuje od dana zaključivanja i potpisivanja od strane oba ugovarača. 

 

 
 

IIVV    OOBBAAVVEEZZEE  UUGGOOVVOORRNNIIHH  SSTTRRAANNAA  

  

ĈĈllaann  55  

Izvršilac se obavezuje da: 

- usluge koje su predmet ovog ugovora izvodi u skladu sa vaţećim zakonskim propisima, 

normativima i standardima za ovu vrstu posla; 

- usluge pruţa kvalifikovanom radnom snagom sa potrebnim iskustvom za ovu vrstu posla;  

- rukovodi izvršenjem svih usluga; 

- obezbijedi kompletnu dokumentaciju po kojoj se izvode usluge; 

- primijeni mjere zaštite na radu propisane zakonom, kako ne bi došlo do povrede, odnosno 

nesreće na poslu, a u slučaju da do istih doĎe, odgovoran je po svim osnovama;  

- odmah, po zahtjevu Naručioca, pristupi otklanjanju uočenih nedostataka i propusta u 

obavljanju posla;  

- nadoknadi svu štetu Naručiocu, koja bude prouzrokovana nesavjesnim ili nekvalitetnim 

radom ili krivicom angaţovanih lica; 

- najkasnije u roku od 3 (tri) dana od dana dobijanja pisanog zahtjeva od strane Naručioca 

(ovo uključuje i elektronsku poštu) otpočne sa izvršavanjem traţene usluge; 

- pisanim putem najavi Naručiocu bilo koju aktivnost prije njenog početka; 

- obezbijedi odgovarajuću opremu za testiranje kao i sav potreban alat i materijal za rad; 
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- u roku od 14 (četrnaest) dana od dana završetka redovne godišnje inspekcije opreme i 

softvera u pisanoj formi podnese Naručiocu detaljan Izvještaj o izvršenim uslugama. 

- obezbijedi redundantnost tj. zamjenske djelove koji će na predmetnoj lokaciji pod 

ekvivalentnim uslovima omogućiti funkcionisanje objekta u Sistemu do završetka popravke 

ureĎaja i njegovog vraćanja na lokaciju Naručioca, u slučaju da otklanjanje nedostataka 

traje duţe od 5 (pet) dana ili kada je neophodno neispravni ureĎaj odnijeti sa lokacije 

Naručioca; 

- poštuje rokove za završetak pruţanja usluga, i to: 

- Rok za završetak popravke je maksimalno 30 (trideset) dana ukoliko je kvar 

prouzrokovan neispravnim radom hardverske komponente, odnosno maksimalno 15 

(petnaest) dana ukoliko je kvar prouzrokovan neispravnim radom softverske 

komponente. Pri tome, dan završetka popravke se smatra danom vraćanja 

popravljenog ureĎaja na lokaciju Naručioca, uključujući njegovu instalaciju i 

puštanje u rad; 

- Rok za završetak kalibracije je maksimalno 45 (četrdeset pet) dana. Pri tome, dan 

završetka kalibracije se smatra danom vraćanja kalibrisanog ureĎaja na lokaciju 

Naručioca, uključujući njegovu instalaciju i puštanje u rad; 

- obezbijedi garantni rok za pruţenu uslugu u trajanju od minimalno 12 (dvanaest) mjeseci 

od dana kada ovlašćene osobe Naručioca i Izvršioca obostrano potpišu zapisnik o 

kvantitativno-kvalitativnom prijemu predmetne usluge; 

- snosi troškove naknade korišćenja patenata i odgovoran je za povredu zaštićenih prava 

intelektualne svojine trećih lica. 

 

 

 

ĈĈllaann  66  

Naručilac se obavezuje da: 

- formira komisiju za kvantitativno-kvalitativni prijem usluga, koja će nakon pruţenih usluga 

u skladu sa ovim ugovorom, potpisivati zapisnik o kvantitativno-kvalitativnom prijemu 

usluga, te obavljati komunikaciju sa Izvršiocem i ostale ugovorom propisane aktivnosti; 

- Izvršiocu preda popis lokacija, opreme i softvera; 

- obezbijedi Izvršiocu pristup lokacijama sa instaliranom opremom i softverom; 

- Izvršiocu pomogne pri transportu do lokacija sa instaliranom opremom i softverom. 

  

  

  

VV  UUGGOOVVOORRNNAA  KKAAZZNNAA  

  

ĈĈllaann  77  

Izvršilac se obavezuje da plati ugovornu kaznu u visini 2‰ (dva promila) za svaki dan 

kašnjenja u pruţanju usluga, a najviše 5% (pet posto) od ukupne ugovorene vrijednosti. 

 

  

  

  VVII  RRAASSKKIIDD  UUGGOOVVOORRAA  

  

ĈĈllaann  88  

Ugovorne strane su saglasne da do raskida ovog ugovora moţe doći ako Izvršilac i/ili Naručilac 

ne bude izvršavao svoje obaveze u rokovima i na način predviĎen ugovorom, te u slučaju 

ispunjavanja uslova za naplatu ugovorne kazne, precizirano članom 7 ovog ugovora 
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VVIIII  OOSSOOBBLLJJEE  IIZZVVRRŠŠIIOOCCAA  

  

ĈĈllaann  99  

Ukoliko Naručilac ima osnovan razlog za nezadovoljstvo radom bilo kojeg člana osoblja 

Izvršioca, u tom slučaju, Izvršilac će na osnovu pisanog zahtjeva Naručioca, u kome se navodi 

razlog, obezbijediti kao zamjenu lice sa kvalifikacijama i iskustvom koji su prihvatljivi Naručiocu. 

 

Izvršilac nema pravo da zahtijeva pokrivanje dodatnih troškova koji proističu ili su u vezi sa 

premještanjem ili zamjenom osoblja. 

  

  

  

VVIIIIII  GGAARRAANNCCIIJJAA  ZZAA  DDOOBBRROO  IIZZVVRRŠŠEENNJJEE  PPOOSSLLAA  

  

ĈĈllaann  1100  

Izvršilac se obavezuje da Naručiocu u trenutku potpisivanja ovog ugovora preda neopozivu, 

bezuslovnu i naplativu na prvi poziv garanciju banke, za dobro izvršenje posla na iznos 5% (pet 

posto) od ukupne vrijednosti ugovora odnosno vrijednosti ponude, sa rokom vaţnosti 3 (tri) 

dana duţim od ugovorenog roka iz člana 4 ovog ugovora i koju Naručilac moţe aktivirati u 

svakom momentu kada nastupi neki od razloga za raskid ovog ugovora. 

 

Garancija  treba biti izdata od poslovne banke koja se nalazi u Crnoj Gori ili strane banke preko 

korespodentne banke koja se nalazi u Crnoj Gori uz saglasnost Naručioca. 

 

Naručilac se obavezuje da neposredno nakon ispunjenja obaveza, na način i pod uslovima iz 

ovog ugovora, vrati Izvršiocu garanciju. 

 

  

  

IIXX  AANNTTIIKKOORRUUPPCCIIJJSSKKAA  KKLLAAUUZZUULLAA  

  

ĈĈllaann  1111  

Ovaj Ugovor je ništavan ukoliko je potpisan sa ponuĎačem koji je prekršio odredbe člana 15 

stav 1 i 2 Zakona o javnim nabavkama („Sluţbeni list CG”, br. 42/11 i 57/14). 

 

 

 

 

XX  OOSSTTAALLEE  OODDRREEDDBBEE  

  

ĈĈllaann  1122  

Izvršilac i njegovo osoblje se obavezuju da u toku vaţenja ovog ugovora, kao i u roku od 3 (tri) 

godine po isteku ovog ugovora, ne iznose bilo kakve sluţbene ili povjerljive informacije u vezi 

ovog ugovora, poslova i aktivnosti Naručioca, bez prethodne pisane saglasnosti Naručioca. 

  

  

  

ĈĈllaann  1133  

Za sve što nije izričito regulisano ovim ugovorom i Tenderskom dokumentacijom, 

primjenjivaće se odredbe Zakona o obligacionim odnosima i propisa koji ureĎuju ovu oblast. 
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Eventualne nesporazume koji mogu da se pojave u vezi ovog ugovora ugovorne strane će 

pokušati da riješe sporazumno. 

 

Sve sporove koji nastanu u vezi ovog ugovora rješavaće Privredni sud u Podgorici. 

 

 

ĈĈllaann  1144  

Ovaj ugovor je pravno valjano zaključen i potpisan od dolje navedenih ovlašćenih zakonskih 

zastupnika strana ugovora i sačinjen je u 7 (sedam) istovjetnih primjeraka, od kojih su po 3 (tri) 

primjerka za svaku od ugovornih strana, a 1 (jedan) primjerak se dostavlja Upravi za javne 

nabavke. 

 

 

 

 

NNAARRUUĈĈIILLAACC  

 

 
PPOONNUUĐĐAAĈĈ  

 

 

 

 

 

SSAAGGLLAASSAANN  SSAA  NNAACCRRTTOOMM  UUGGOOVVOORRAA  

 

 

  OOvvllaaššććeennoo  lliiccee  ppoonnuuĊĊaaĉĉaa   _______________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

_______________________ 
(svojeručni potpis) 

 

 

 

Napomena: Konačni tekst ugovora o javnoj nabavci biće sačinjen u skladu sa članom 107 stav 

2 Zakona o javnim nabavkama nabavkama („Sluţbeni list CG”, br. 42/11 i 57/14). 
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UUPPUUTTSSTTVVOO  PPOONNUUĐĐAAĈĈIIMMAA  ZZAA  SSAAĈĈIINNJJAAVVAANNJJEE  II  PPOODDNNOOŠŠEENNJJEE  

PPOONNUUDDEE  
 

11..  NNAAĈĈIINN  PPRRIIPPRREEMMAANNJJAA  PPOONNUUDDEE  UU  PPIISSAANNOOJJ  FFOORRMMII  
 

PPrriipprreemmaannjjee  ppoonnuuddee    

 

PonuĎač radi učešća u postupku javne nabavke sačinjava i podnosi ponudu u skladu sa 

ovom tenderskom dokumentacijom. 

PonuĎač je duţan da ponudu pripremi kao jedinstvenu cjelinu i da svaku prvu stranicu 

svakog lista i ukupan broj listova ponude označi rednim brojem i pečatom, ţigom ili sličnim 

znakom ponuĎača. 

Dokumenta koja sačinjava ponuĎač, a koja čine sastavni dio ponude moraju biti 

svojeručno potpisana od strane ovlašćenog lica ponuĎača. 

Ponuda mora biti povezana jednim jemstvenikom i zapečaćena čvrstim pečatnim voskom 

sa otiskom pečata, ţiga ili sličnog znaka ponuĎača na pečatnom vosku, tako da se ne mogu 

naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati pojedinačni listovi, a da se pri tome ne ošteti 

list ponude, jemstvenik ili pečatni vosak. 

Pečaćenje ponude vrši se na način što se preko krajeva jemstvenika kojim je povezana 

ponuda nakapa čvrsti pečatni vosak, na koji se otisne pečat, ţig ili slični znak ponuĎača. 

PonuĎač je duţan da ponudu sačini na obrascima iz tenderske dokumentacije uz 

mogućnost korišćenja svog memoranduma.  

 

 

PPrriipprreemmaannjjee  ppoonnuuddee  uu  sslluuĉĉaajjuu  zzaakklljjuuĉĉiivvaannjjaa  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

 

Ako je tenderskom dokumentacijom predviĎeno zaključivanje okvirnog sporazuma 

ponuĎač priprema i podnosi ponudu u odnosu na opis, tehničku specifikaciju i procijenjenu 

vrijednost predmeta nabavke predviĎene za prvu godinu, odnosno prvi ugovor o javnoj 

nabavci. 

 

NNaaĉĉiinn  pprriipprreemmaannjjaa  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee    
 

Ponudu moţe da podnese grupa ponuĎača (zajednička ponuda), koji su neograničeno 

solidarno odgovorni za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci. 

 

PonuĎač koji je samostalno podnio ponudu ne moţe istovremeno da učestvuje u 

zajedničkoj ponudi ili kao podizvoĎač, odnosno podugovarač drugog ponuĎača.  

U zajedničkoj ponudi se mora dostaviti ugovor o zajedničkom nastupanju kojim se: 

odreĎuje vodeći ponuĎač - nosilac ponude; odreĎuje dio predmeta nabavke koji će realizovati 

svaki od podnosilaca ponude i njihovo procentualno učešće u finansijskom dijelu ponude; 

prihvata neograničena solidarna odgovornost za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci i 

ureĎuju meĎusobna prava i obaveze podnosilaca zajedničke ponude (odreĎuje podnosilac 

zajedničke ponude čije će ovlašćeno lice potpisati finansijski dio ponude, nacrt ugovora o 

javnoj nabavci i nacrt okvirnog sporazuma i čijim pečatom, ţigom ili sličnim znakom će se 

ovjeriti ovi dokumenti i označiti svaka prva stranica svakog lista ponude; odreĎuje podnosilac 

zajedničke ponude koji će obezbijediti garanciju ponude i druga sredstva finansijskog 

obezbjeĎenja; odreĎuje podnosilac zajedničke ponude koji će izdavati i podnositi naručiocu 
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račune/fakture i druga dokumenta za plaćanje i na čiji račun će naručilac vršiti plaćanje i dr.). 

Ugovorom o zajedničkom nastupanju moţe se odrediti naziv ovog ponuĎača. 

U zajedničkoj ponudi se moraju navesti imena i stručne kvalifikacije lica koja će biti 

odgovorna za izvršenje ugovora o javnoj nabavci. 

 

 

NNaaĉĉiinn  pprriipprreemmaannjjaa  ppoonnuuddee  ssaa  ppoodduuggoovvaarraaĉĉeemm//ppooddiizzvvooĊĊaaĉĉeemm  

 

PonuĎač moţe da izvršenje odreĎenih poslova iz ugovora o javnoj nabavci povjeri 

podugovaraču ili podizvoĎaču.  

Učešće svih podugovorača ili podizvoĎača u izvršenju javne nabavke ne moţe da bude 

veće od 30% od ukupne vrijednosti ponude. 

PonuĎač je duţan da, na zahtjev naručioca, omogući uvid u dokumentaciju podugovarača 

ili podizvoĎača, odnosno pruţi druge dokaze radi utvrĎivanja ispunjenosti uslova za učešće u 

postupku javne nabavke. 

PonuĎač u potpunosti odgovara naručiocu za izvršenje ugovorene javne nabavke, bez 

obzira na broj podugovarača ili podizvoĎača. 

 

 

SSuukkoobb  iinntteerreessaa  kkoodd  pprriipprreemmaannjjaa  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee  ii  ppoonnuuddee  ssaa  ppoodduuggoovvaarraaĉĉeemm//  

ppooddiizzvvooĊĊaaĉĉeemm  

 

U smislu člana 17 stav 1 tačka 6 Zakona o javnim nabavkama sukob interesa na strani 

ponuĎača postoji ako lice u istom postupku javne nabavke učestvuje kao član više zajedničkih 

ponuda ili kao podugovarač, odnosno podizvoĎač učestvuje u više ponuda. 

 

 

OObblliikk  ii  nnaaĉĉiinn  ddoossttaavvlljjaannjjaa  ddookkaazzaa  oo  iissppuunnjjeennoossttii  uusslloovvaa  zzaa  uuĉĉeeššććee  uu  ppoossttuuppkkuu  jjaavvnnee  

nnaabbaavvkkee  

 

Dokazi o ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke i drugi dokazi traţeni 

tenderskom dokumentacijom, mogu se dostaviti u originalu, ovjerenoj kopiji, neovjerenoj 

kopiji ili u elektronskoj formi.  

PonuĎač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija duţan je da prije zaključivanja 

ugovora o javnoj nabavci dostavi original ili ovjerenu kopiju dokaza o ispunjavanju uslova za 

učešće u postupku javne nabavke. 

Ukoliko ponuĎač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija ne dostavi originale ili 

ovjerene kopije dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom. 

U slučaju ţalbenog postupka ponuĎač čija se vjerodostojnost dokaza osporava duţan je 

da dostavi original ili ovjerenu kopiju osporenog dokaza, a ako ne dostavi original ili ovjerenu 

kopiju osporenog dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom. 

PonuĎač moţe dostaviti dokaze o kvalitetu (sertifikate, odnosno licence i druge dokaze o 

ispunjavanju kvaliteta) izdate od ovlašćenih organa drţava članica Evropske unije ili drugih 

drţava, kao ekvivalentne dokaze u skladu sa zakonom i zahtjevom naručioca. PonuĎač moţe 

dostaviti dokaz o kvalitetu u drugom obliku, ako pruţi dokaz o tome da nema mogućnost ili 

pravo na traţenje tog dokaza. 

Dokazi sačinjeni na jeziku koji nije jezik ponude, dostavljaju se na jeziku na kojem su 

sačinjeni i u prevodu na jezik ponude od strane ovlašćenog sudskog tumača, osim za djelove 

ponude za koje je tenderskom dokumentacijom predviĎeno da se mogu dostaviti na jeziku koji 

nije jezik ponude. 
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DDookkaazziivvaannjjee  uusslloovvaa  oodd  ssttrraannee  ppooddnnoossiillaaccaa  zzaajjeeddnniiĉĉkkee  ppoonnuuddee    

 

Svaki podnosilac zajedničke ponude mora u ponudi dokazati da ispunjava obavezne 

uslove: da je upisan u registar kod organa nadleţnog za registraciju privrednih subjekata; da je 

uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, odnosno 

propisima drţave u kojoj ima śedište; da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije 

pravosnaţno osuĎivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima 

korupcije, pranja novca i prevare. 

  Fakultativne uslove predviĎene Tenderskom dokumentacijom u pogledu ekonomsko – 

finansijske sposobnosti i stručno – tehničke osposobljenosti podnosioci zajedničke ponude su 

duţni da ispune zajednički i mogu da koriste kapacitete drugog podnosiosa iz zajedničke 

ponude. 

 

 

DDookkaazziivvaannjjee  uusslloovvaa  pprreekkoo  ppoodduuggoovvaarraaĉĉaa//ppooddiizzvvooĊĊaaĉĉaa  ii  ddrruuggoogg  pprraavvnnoogg  ii  ffiizziiĉĉkkoogg  

lliiccaa  

  

PonuĎač moţe ispunjenost uslova u pogledu posjedovanja dozvole, licence, odobrenja ili 

drugog akta za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke i u pogledu stručno – 

tehničke i kadrovske osposobljenosti dokazati preko podugovarača, odnosno podizvoĎača. 

PonuĎač moţe stručno – tehničku i kadrovsku osposobljenost dokazati korišćenjem 

kapaciteta drugog pravnog i fizičkog lica ukoliko su mu stavljeni na raspolaganje, u skladu sa 

zakonom. 

 

 

SSrreeddssttvvaa  ffiinnaannssiijjsskkoogg  oobbeezzbbjjeeĊĊeennjjaa  --  ggaarraanncciijjee  

 

 

NNaaĉĉiinn  ddoossttaavvlljjaannjjaa  ggaarraanncciijjee  ppoonnuuddee    

 

Ako garancija ponude sadrţi klauzulu da je validna ukoliko je perforirana, označena 

rednim brojem i pečatom, ţigom ili sličnim znakom ponuĎača, označava se, dostavlja i 

povezuje u ponudi jemstvenikom kao i ostali dokumenti ponude. Na ovaj način se označava, 

dostavlja i povezuje garancija ponude uz koju je kao posebni dokument dostavljena navedena 

klauzula izdavaoca garancije. 

 Ako garancija ponude ne sadrţi klauzulu da je validna ukoliko je perforirana, označena 

rednim brojem i pečatom, ţigom ili sličnim znakom ponuĎača ili ako uz garanciju nije 

dostavljen  posebni dokument koji sadrţi takvu klauzulu, garancija ponude se dostavlja u 

dvolisnoj providnoj plastičnoj foliji na način što se u istu uz list garancije ubaci papir na kojem 

se ispisuje redni broj kojim se označava prva stranica lista garancije i otiskuje pečat, ţig ili 

slični znak ponuĎača i plastična folija zatvara po svakoj strani  tako da se garancija ponude ne 

moţe naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati. Zatvaranje plastične folije moţe se 

vršiti i jemstvenikom kojim se povezuje ponuda u cjelinu na način što će se plastična folija 

perforirati po obodu svake strane sa najmanje po dvije perforacije kroz koje će se provući 

jemstvenik kojim se povezuje ponuda, tako da se garancija ponude ne moţe naknadno 

ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati, a da se ista vidno ne ošteti, kao ni jemstvenik kojim je 

zatvorena plastična folija i kojim je uvezana ponuda ili pečatni vosak kojim je ponuda 

zapečaćena. Ako se garancija ponude sastoji iz više listova svaki list garancije se dostavlja na 

naprijed opisani način. 
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ZZaajjeeddnniiĉĉkkii  uusslloovvii  zzaa  ggaarraanncciijjuu  ppoonnuuddee  ii  ssrreeddssttvvaa  ffiinnaannssiijjsskkoogg  oobbeezzbbjjeeĊĊeennjjaa  uuggoovvoorraa  

oo  jjaavvnnoojj  nnaabbaavvccii  

 

Garancija ponude i sredstva finansijskog obezbjeĎenja ugovora o javnoj nabavci mogu 

biti izdata od banke, društva za osiguranje ili druge organizacije koja je zakonom ili na osnovu 

zakona ovlašćena za davanje garancija. 

U garanciji ponude i sredstvu finansijskog obezbjeĎenja ugovora o javnoj nabavci mora 

biti naveden broj i datum tenderske dokumentacije na koji se odnosi ponuda, iznos na koji se 

garancija daje i da je bezuslovna i plativa na prvi poziv naručioca nakon nastanka razloga na 

koji se odnosi. 

 

 

NNaaĉĉiinn  iisskkaazziivvaannjjaa  ppoonnuuĊĊeennee  cciijjeennee  

 

PonuĎač dostavlja ponudu sa cijenom/ama izraţenom u EUR-ima, sa posebno iskazanim 

PDV-om, na način predviĎen obrascem “Finansijski dio ponude” koji je sastavni dio Tenderske 

dokumentacije. 

U ponuĎenu cijenu uračunavaju se svi troškovi i popusti na ukupnu ponuĎenu cijenu, sa 

posebno iskazanim PDV-om, u skladu sa zakonom. 

PonuĎena cijena/e piše se brojkama, a ukupna ponuĎena cijena brojkama i slovima. U 

slučaju nepodudarnosti ukupne cijene iskazane brojkama i slovima mjerodavna je cijena 

iskazana slovima. 

PonuĎena cijena/e izraţava se za cjelokupni predmet javne nabavke.  

Ako je cijena najpovoljnije ponude niţa najmanje za 30% u odnosu na prosječno 

ponuĎenu cijenu svih ispravnih ponuda ponuĎač je duţan da na zahtjev naručioca dostavi 

obrazloţenje u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama („Sl. list CG” broj 42/11 i 57/14). 

 

 

NNaaccrrtt  uuggoovvoorraa  oo  jjaavvnnoojj  nnaabbaavvccii  ii  nnaaccrrtt  ookkvviirrnnoogg  ssppoorraazzuummaa  

 

PonuĎač je duţan da u ponudi dostavi Nacrt ugovora o javnoj nabavci potpisan od strane 

ovlašćenog lica na mjestu predviĎenom za davanje saglasnosti na isti, a ako je predviĎeno 

zaključivanje okvirnog sporazuma i Nacrt okvirnog sporazuma potpisan od strane ovlašćenog 

lica na mjestu predviĎenom za davanje saglasnosti na isti.  

 

 

BBllaaggoovvrreemmeennoosstt  ppoonnuuddee  

 

Ponuda je blagovremeno podnesena ako je uručena naručiocu prije isteka roka 

predviĎenog za podnošenje ponuda koji je predviĎen Tenderskom dokumentacijom. 

 

 

PPeerriioodd  vvaažžeennjjaa  ppoonnuuddee  
 

Period vaţenja ponude ne moţe da bude kraći od roka definisanog u Pozivu. 

Istekom vaţenja ponude naručilac moţe, u pisanoj formi, da zahtijeva od ponuĎača da 

produţi period vaţenja ponude do odreĎenog datuma. Ukoliko ponuĎač odbije zahtjev za 

produţenje vaţenja ponude smatraće se da je odustao od ponude. PonuĎač koji prihvati zahtjev 

za produţenje vaţenja ponude ne moţe da mijenja ponudu. 
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PPoojjaaššnnjjeennjjee  tteennddeerrsskkee  ddookkuummeennttaacciijjee  
 

Zainteresovano lice ima pravo da zahtijeva od naručioca pojašnjenje tenderske 

dokumentacije u roku od 22 dana
14

, od dana objavljivanja tenderske dokumentacije.  

Zahtjev za pojašnjenje tenderske dokumentacije podnosi se u pisanoj formi (poštom, 

faxom, e-mailom...) na adresu naručioca. 

Pojašnjenje tenderske dokumentacije predstavlja sastavni dio tenderske dokumentacije. 

Naručilac je duţan da pojašnjenje tenderske dokumentacije, dostavi podnosiocu zahtjeva 

i da ga objavi na portalu javnih nabavki u roku od tri dana, od dana prijema zahtjeva. 

 

NNaaĉĉiinn  ddoossttaavvlljjaannjjaa  ppoonnuuddee  

  

Ponuda se dostavlja u odgovarajućem zatvorenom omotu  (koverat, paket i sl). Na 

jednom dijelu omota ponude ispisuje se naziv i śedište naručioca, broj poziva za javno 

nadmetanje, odnosno poziva za nadmetanje i tekst sa naznakom: „Ne otvaraj prije javnog 

otvaranja ponuda”, a na drugom dijelu omota ispisuje se naziv, śedište, ime i adresa ponuĎača. 

U slučaju podnošenja zajedničke ponude, na omotu je potrebno naznačiti da se radi o 

zajedničkoj ponudi i navesti puni naziv ponuĎača i adresu na koju će ponuda biti vraćena u 

slučaju da je neblagovremena. 

 

 

 

 

 

 

 

22..  IIZZMMJJEENNEE  II  DDOOPPUUNNEE  PPOONNUUDDEE  II  OODDUUSSTTAANNAAKK  OODD  PPOONNUUDDEE  
 

PonuĎač moţe da, u roku za dostavljanje ponuda, mijenja ili dopunjava ponudu ili da od 

ponude odustane na način predviĎen za pripremanje i dostavljanje ponude, pri čemu je duţan 

da jasno naznači koji dio ponude mijenja ili dopunjava. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
14

 u skladu sa članom 56 stav 2 Zakona o javnim nabavkama 
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SSAADDRRŽŽAAJJ  PPOONNUUDDEE  
 

 

 

1. Naslovna strana ponude 

2. Sadrţaj ponude  

3. Popunjeni podaci o ponudi i ponuĎaču 

4. Ugovor o zajedničkom nastupanju u slučaju zajedničke ponude 

5. Popunjen obrazac finansijskog dijela ponude 

6. Izjava/e o postojanju ili nepostojanju sukoba interesa kod ponuĎača, podnosioca 

zajedničke ponude, podizvoĎača/podugovarača 

7. Dokazi za dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova za učešće u postupku javnog 

nadmetanja 

8. Potpisan Nacrt okvirnog sporazuma 

9. Potpisan Nacrt ugovora o javnoj nabavci 

10. Sredstva finansijskog obezbjeĎenja 
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OOVVLLAAŠŠĆĆEENNJJEE  ZZAA  ZZAASSTTUUPPAANNJJEE  II  UUĈĈEESSTTVVOOVVAANNJJEE  UU  PPOOSSTTUUPPKKUU  

JJAAVVNNOOGG  OOTTVVAARRAANNJJAA  PPOONNUUDDAA  

  

 

 

Ovlašćuje se   (ime i prezime i broj lične karte ili druge identifikacione isprave)   da, u ime   

   (naziv ponuđača), kao ponuĎača, prisustvuje javnom otvaranju ponuda po Tenderskoj 

dokumentaciji Agencije za elektronske komunikacije i poštansku djelatnost broj 0102-2000/7 od 

01. 07. 2016. godine, za nabavku usluga kalibracije, popravki i redovnog odrţavanja kontrolno-

mjerne opreme i softvera Sistema za kontrolu i monitoring radio-frekvencijskog spektra i da 

zastupa interese ovog ponuĎača u postupku javnog otvaranja ponuda.  

                                     

                                                  

 

  OOvvllaaššććeennoo  lliiccee  ppoonnuuĊĊaaĉĉaa  

 

 _______________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

_______________________ 
(svojeručni potpis) 

M.P. 

 

 

 

 

 

 

 

Napomena: Ovlašćenje se predaje Komisiji za otvaranje i vrednovanje ponuda naručioca 

neposredno prije početka javnog otvaranja ponuda. 
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UUPPUUTTSSTTVVOO  OO  PPRRAAVVNNOOMM  SSRREEDDSSTTVVUU  
 

 

 

Zainteresovano lice (lice koje je traţilo pojašnjenje tenderske dokumentacije, lice koje u 

ţalbi dokaţe ili učini vjerovatnim da je zbog pobijanog akta ili radnje naručioca pretrpjelo ili 

moglo pretrpjeti štetu kao ponuĎač u postupku javne nabavke) moţe izjaviti ţalbu protiv ove 

tenderske dokumentacije Drţavnoj komisiji za kontrolu postupaka javnih nabavki od dana 

objavljivanja tenderske dokumentacije do dana koji je odreĎen za otvaranje ponuda.  

Ţalba se izjavljuje preko naručioca neposredno, putem pošte preporučenom pošiljkom sa 

dostavnicom ili elektronskim putem sa naprednim elektronskim potpisom, s tim što ţalba mora 

biti uručena naručiocu najkasnije prije isteka roka za podnošenje ponuda. 

Ţalbom se moţe pobijati sadrţina, način objavljivanja (dostavljanja), izmjene, dopune, 

pojašnjenje i/ili propuštanje davanja pojašnjenja tenderske dokumentacije. 

Uz ţalbu se dostavlja dokaz da je plaćena naknada za voĎenje postupka po ţalbi u iznosu 

od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 8.000,00 EUR-a, na ţiro račun 

Drţavne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki broj 530-20240-15 kod NLB 

Montenegro banke A.D. 

Instrukcije za plaćanje naknade za zainteresovana lica iz inostranstva nalaze se na 

internet stranici Drţavne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki. 

Ukoliko se uz ţalbu ne dostavi dokaz da je uplaćena naknada za voĎenje postupka u 

propisanom iznosu ţalba će biti odbačena kao neuredna.   
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